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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т
Препис
Р Е Ш Е Н И Е   ( 864
от    30 декември   2008 година
ЗА одобряване на законопроект

На основание чл. 87, ал. 1 от Конституцията на Република България

М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т
Р Е Ш И:

1. Одобрява проекта на Закон за изменение и допълнение на Закона за измерванията.
2. Предлага на Народното събрание да разгледа и приеме законопроекта по т. 1.
МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:  /п/  Сергей Станишев

ЗА ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ:  /п/  Веселин Даков
Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Проект
З  А  К  О  Н

за изменение и допълнение на Закона за измерванията

(Обн., ДВ, бр. 46 от 2002 г.; изм. и доп., бр. 88, 95 и 99 от 
2005 г. и бр. 36 от 2008 г.)

§ 1. В чл. 3 след думата „единици” се добавя „за измерване”. 

§ 2. В чл. 6, ал. 2 думите „глава четвърта и наредбата по чл. 28” се заменят с „този закон”.

§ 3. В чл. 8 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „председателя на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор съобразно правомощията им по този закон” се заменят с „безопасност”.
2. В ал. 2 думите „председателя на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „безопасност”.
3. В ал. 3 думите „председателят на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор осъществяват правомощията си, като се ръководят” се заменят с „безопасност осъществява правомощията си, като се ръководи”.
4. Алинея 4 се отменя.
§ 4. В наименованието на раздел II думите „Органи на управление” се заменят с „Орган на управление”.
Чл. 5. Член 9 се отменя.
§ 6. В чл. 10 се правят следните изменения:

1. Алинея 1 се изменя така:

„(1) Българският институт по метрология и безопасност (БИМБ) е юридическо лице към Министерския съвет на бюджетна издръжка със седалище София, който:

1. създава, съхранява и усъвършенства националните еталони на Република България;

2. организира изграждането и развитието на националната система за сертифицирани сравнителни материали;

3. осигурява проследимост на измерванията в страната;

4. осъществява метрологичен контрол;

5. извършва оправомощаване на лица за проверка на средства за измерване;

6. осъществява метрологичен надзор;

7. провежда метрологични изследвания и предоставя услуги, свързани с измервания и със средства за измерване, в области от обществен, научен и икономически интерес;

8. провежда дейности по международно признаване на резултатите от извършваните в Република България измервания.”
2. В ал. 2 се създава изречение второ:

„Председателят на БИМБ е второстепенен разпоредител с бюджетни кредити към министъра на икономиката и енергетиката.”

3. Алинея 3 се изменя така: 

„(3) При осъществяване на своите правомощия председателят на БИМБ се подпомага от трима заместник-председатели, които се определят с решение на Министерския съвет по предложение на председателя на института и се назначават от министър-председателя. Изискванията за квалификация, професионален опит и компетентност към заместник-председателите се определят с устройствения правилник на БИМБ.”
4. В ал. 4 и 5 думите „Българския институт по метрология” се заменят с „БИМБ”.
§ 7. В чл. 10а се правят следните изменения:
1. В ал. 1 след думата „метрология” се добавя „и безопасност”.

2. Алинеи 2, 3 и 4 се изменят така:
„(2) Българският институт по метрология и безопасност администрира по бюджета си следните приходи от:

1. такси във връзка с дейността си, събирани по тарифа, одобрена от Министерския съвет;

2. дейности по измервания, сравнения, метрологични изследвания и консултации;

3. дейности по калибриране на средства за измерване и извършване на оценки за установяване съответствието с изискванията към типа средство за измерване;

4. дейности по отпечатване и разпространение на официалния бюлетин на БИМБ и други специализирани в областта на дейността му печатни материали (списание, ръководства, методически указания и други);

5. дейности по отпечатване и разпространение на преводи на документи на международните органи и организации, свързани с дейността;

6. курсове и семинари, провеждани в Учебния център по метрология;

7. дарения;

8. лихви;

9. средства по национални и международни програми, проекти, договори и споразумения;

10. средства по чл. 95, ал. 1;

11. глоби и санкции;

12. други източници.

(3) Средствата по бюджета на БИМБ се разходват за:

1. финансиране на дейността му;

2. капиталови разходи за развитие на материалната база;

3. развитие на Учебния център по метрология и повишаване квалификацията на служителите в администрацията му;

4. допълнително материално стимулиране на служителите по ред, определен с устройствения му правилник; 

5. участие на Република България в Европейската програма за изследвания в областта на метрологията и в други международни организации и дейности в областта на метрологията;

6. научноизследователска програма за развитието на научната и индустриалната метрология. 

(4) Средствата по ал. 3, т. 4 се определят в размер до 25 на сто от брутния годишен размер на средствата за работна заплата и се включват в бюджета на БИМБ за съответната година.”

§ 8. В чл. 10б се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1:
а) след думата „метрология” се добавя „и безопасност”;
б) в т. 4 накрая се поставя запетая и се добавя „определени в този закон”;

в) в т. 5 и 6 думите „по метрология” се заменят със „свързани с дейността на БИМБ”;

г) точки 9 и 10 се изменят така:

„9. организира издаването на официалния бюлетин и други специализирани печатни издания;

10. определя размера на цените за услугите по чл. 10а, ал. 2, т. 2-5;”
д) създават се т. 11, 12 и 13:

„11. оправомощава лица за извършване проверки на средства за измерване;

12. уведомява компетентните органи на държавите - членки на Европейския съюз (ЕС), и Европейската комисия за лицата, които извършват ЕИО одобряване на тип, ЕИО първоначална проверка, издават удостоверения за ЕИО одобряване на тип и нанасят знаци за ЕИО първоначална проверка на средства за измерване;

13. изпълнява и други функции, определени с нормативен акт.” 

2. Алинея 2 се изменя така:

„(2) Председателят на БИМБ може да оправомощава длъжностни лица за осъществяване на определени функции по глава четвърта.”

§ 9. Член 10в се отменя.

§ 10. Член 10г се изменя така:

„Чл. 10г. (1) Поддържането и повишаването на професионалната подготовка на лицата, които изпълняват функции и задачи в областта на дейността на БИМБ, се осъществява в Учебния център по метрология към БИБМ.
(2) Дейността, организацията на работа и редът на финансиране на Учебния център по метрология се определят с Устройствения правилник на БИМБ.”

§ 11. В чл. 10е се правят следните изменения и допълнения:

1. Алинея 1 се изменя така:

„(1) Националният съвет по метрология разглежда програми, концепции и други въпроси, свързани с развитието на метрологията, и дава становища и предложения по тях.”

2. В ал. 2:

а) в т. 1 думите „горите” и „Българския институт за стандартизация” се заменят съответно с „храните” и „Държавната агенция по горите”, а думите „Държавната агенция по метрологичен и технически надзор” се заличават;

б) в т. 4 думите „сдруженията на потребителите” се заменят с „представителните сдружения на потребителите по чл. 170 от Закона за защита на потребителите”;

в) създава се т. 6:

„6. един представител на Българския институт за стандартизация, определен от изпълнителния директор;”.
3. Създава се ал. 3:

„(3) Поименният състав на Националния съвет по метрология се определя със заповед на министъра на икономиката и енергетиката.”
§ 12. В глава трета раздел ІІ се изменя така:

„Раздел II
Еталони и проследимост на измерванията

Чл. 14. Еталоните определят, възпроизвеждат, реализират или съхраняват единиците за измерване.

Чл. 15. (1) Националните еталони се използват като основа за определяне стойностите на други еталони на съответната единица.

(2) Министерският съвет по предложение на председателя на БИМБ приема дългосрочна програма за развитие на национални еталони.

Чл. 15а. (1) Българският институт по метрология и безопасност разработва научноизследователска програма за развитието на научната и индустриалната метрология. Програмата се финансира от бюджета на института, като размерът на финансирането се определя ежегодно.

(2) Република България чрез БИМБ и Организацията за сътрудничество на националните метрологични институти (EURAMET e.V.) участва в Европейската програма за изследвания в областта на метрологията. Годишната вноска за участие в програмата се осигурява ежегодно по бюджета на БИМБ.

Чл. 16. (1) Като национални еталони се утвърждават само еталони на единици за измерване съгласно раздел I, които притежават необходимата за страната точност и имат задоволителна степен на еквивалентност с международни еталони или с национални еталони на държави - членки на Конвенцията за метъра.

(2) Само един еталон на единица за измерване може да бъде утвърден като национален.

Чл. 17. (1) Българският институт по метрология и безопасност създава, съхранява и усъвършенства националните еталони.

(2) Българският институт по метрология и безопасност осъществява дейностите по ал. 1, като:

1. организира или участва в международни сравнения за установяване степента на еквивалентност на националните еталони;

2. осигурява проследимостта на националните еталони до международни еталони или еталони на държави - членки на Конвенцията за метъра;

3. разпространява единиците от националните еталони към следващи по точност еталони в страната чрез калибриране;

4. внедрява и поддържа система за управление на качеството;

5. предприема мерки за поддържане проследимостта на измерванията при повреда или унищожаване на национален еталон;

6. предприема мерки за осигуряване проследимостта на измерванията в случаите, когато в страната няма утвърден национален еталон.

(3) Българският институт по метрология и безопасност може да привлича външни експерти при създаването и усъвършенстването на националните еталони.

Чл. 18. (1) Националните еталони на основните единици се утвърждават с решение на Министерския съвет по предложение на председателя на БИМБ.

Чл. 19. (1) Националните еталони на производни единици се утвърждават със заповед на председателя на БИМБ.

(2) Националните еталони на производни единици, които са собственост на други лица, се утвърждават, когато:

1. Българският институт по метрология и безопасност не поддържа еталони за съответните области на измерване;

2. лицата, притежаващи еталоните:

а) отговарят на изискванията на чл. 16;

б) са вписани в търговския регистър или са създадени  със закон или с акт на Министерския съвет;

в) имат призната от орган за акредитация компетентност като лаборатория за калибриране по изискванията на БДС EN ISO/IEC 17025;

г) обхватът на акредитация покрива областта на измерване, за която лицето притежава еталон.

(3) В случаите, когато за утвърждаване на еталон като национален кандидатстват повече от едно лице, председателят на БИМБ извършва подбор въз основа на обхвата на величината и обявената разширена неопределеност.

Чл. 19а. (1) Лицата, чиито еталони са утвърдени по реда на чл. 19, ал. 1, са отговорни за поддържането и съхраняването на националния еталон и за разпространението на единицата при спазване указанията на председателя на БИМБ.

(2) Лицата по ал. 1:

1. представят на председателя на БИМБ ежегоден доклад за състоянието на националния еталон;

2. в случаите на промяна на метрологичните характеристики на еталона или необратимо нарушаване на функциите му информират БИМБ в тримесечен срок от появата на обстоятелството;

3. изпълняват изискванията на Споразумението за взаимно признаване на националните еталони и сертификатите от измерване и калибриране, издавани от националните метрологични институти (CIPM MRA) за областта, за която поддържат  национален еталон, като:

а) участват в международни сравнения;

б) представят системата си за управление на технически комитет “Качество” на ЕВРАМЕТ;

в) подготвят и представят чрез БИМБ в техническия комитет по вида измерване на ЕВРАМЕТ възможностите си за измерване и калибриране.

Чл. 19б. (1) Българският институт по метрология и безопасност извършва партньорски проверки за спазването на задълженията по чл. 19а, ал. 2.

(2) Българският институт по метрология и безопасност координира и подпомага лицата по чл. 19 за изпълнение на изискванията на чл. 19а, ал. 2, 
т. 3 чрез контактните лица на БИМБ в техническите комитети на ЕВРАМЕТ.

Чл. 19в. Председателят на БИМБ отменя заповедта по чл. 19, ал. 1, когато лицата по чл. 19, ал. 2 не изпълняват задълженията си по този закон.

Чл. 20. Българският институт по метрология и безопасност води регистър на националните еталони и публикува информация за тях в официалния си бюлетин.

Чл. 21. Министерският съвет определя с наредба реда за утвърждаване на националните еталони и за начина на използване и съхраняване на еталоните.

Чл. 22. (1) Председателят на БИМБ в съответствие с документите на международните органи и организации по метрология издава указания за изграждане на национална система за сертифицирани сравнителни материали, използвани при осигуряване проследимост на измерванията.

(2) Министрите и ръководителите на ведомства могат да дават предложения за развитие на системата за сертифицирани сравнителни материали.

(3) Министрите, ръководителите на ведомства и физическите и юридическите лица могат да заявяват проекти за производство и сертификация на сравнителни материали за включване в дългосрочна програма за развитие на системата за сертифицирани сравнителни материали.

(4) Председателят на БИМБ утвърждава дългосрочна програма за развитие на системата за сертифицирани сравнителни материали по предложение на Националния съвет по метрология съобразно предложенията по ал. 2 и 3.

(5) Проектите от дългосрочната програма за развитие на системата за сертифицирани сравнителни материали се финансират от техните заявители.

(6) Председателят на БИМБ координира изпълнението на дългосрочната програма за развитие на системата за сертифицирани сравнителни материали и организира и/или извършва сертификация на сравнителните материали.

(7) Българският институт по метрология и безопасност води регистър на сертифицираните сравнителни материали и публикува информация за тях в официалния си бюлетин. В регистъра се вписват следните данни:

1. наименованието и характеристиката на сертифицирания сравнителен материал;

2. сертифицирани стойности;

3. име и адрес на производителя.”
§ 13. Глава четвърта се изменя така:

„Глава четвърта

КОНТРОЛ НА СРЕДСТВАТА ЗА ИЗМЕРВАНЕ

Раздел I

Общи изисквания

Чл. 23. (1) На контрол подлежат средствата за измерване, компонентите, спомагателното оборудване и допълнителните устройства към тях, наричани по-нататък „средствата за измерване”, които се използват в случаите по чл. 5 и са определени в тази глава.

(2) На контрол по реда на тази глава подлежат и средствата за измерване, предназначени за измервания в случаите по чл. 5, за които в други нормативни актове са определени технически и метрологични изисквания.

(3) Не подлежат на контрол по реда на тази глава тахографите, изискванията към които са определени в Закона за автомобилните превози.

Чл. 24. Контролът на средствата за измерване се извършва чрез ЕИО одобряване на типа, национално одобряване на типа, ЕИО първоначална проверка, ЕИО калибриране, първоначална проверка на средства за измерване от национално одобрен тип и/или последващи проверки.

Чл. 25. Когато контролът на средствата за измерване се извършва на мястото на производство, доставка, монтаж, използване или ремонт, лицето, извършващо контрола, може да поиска от заявителя да осигури еталони, оборудване, консумативи и помощен персонал.

Чл. 26. Средствата за измерване се пускат на пазара и/или в действие и се използват само ако съответстват на приложимите към тях нормативни изисквания.

Чл. 27. Лицата, които пускат на пазара и/или в действие и използват средства за измерване, отговарят за тяхното съответствие с приложимите нормативни изисквания.

Чл. 28. Министерският съвет определя с наредба изискванията към средствата за измерване и тяхното използване по предназначение, методите за извършване на контрол и знаците, които удостоверяват резултатите от него, и реда за водене на регистър по чл. 33а, ал. 1.

Раздел II

ЕИО одобряване на типа на средства за измерване

Чл. 29. (1) ЕИО одобряване на типа се извършва на средства за измерване с цел допускането им до ЕИО първоначална проверка като задължително условие за пускането им на пазара.

(2) На ЕИО одобряване на типа подлежат:

1. алкохоломери и ареометри за алкохол;

2. манометри за автомобилни гуми;

3. средства за измерване на хектолитрова маса;

4. водомери за студена вода, с изключение на водомерите, използвани за битова, търговска употреба и за употреба в леката промишленост, които подлежат на оценяване на съответствието по Закона за техническите изисквания към продуктите.

(3) ЕИО одобряването на типа на средствата за измерване включва:

1. преглед на документите и техническото досие на типа средство за измерване;

2. изследване на типа средство за измерване; 

3. оценка за установяване на съответствието с изискванията към типа средство за измерване;

4. издаване на удостоверение за ЕИО одобрен тип средство за измерване и вписване в регистъра на одобрените за използване типове средства за измерване.

Чл. 29а. (1) При модификация или допълнение към ЕИО одобрен тип на средство за измерване по чл. 29, ал. 2, които влияят или биха могли да оказват влияние на резултатите от измерване или на условията за използване на средствата за измерване, се извършва допълнително ЕИО одобряване на типа.

(2) Алинея 1 не се прилага, когато техническите и метрологичните изисквания към средство за измерване от ЕИО одобрен тип са изменени или адаптирани по такъв начин, че всяка модификация или допълнение към ЕИО одобрения тип изисква ново ЕИО одобряване на типа.

Чл. 29б. (1) Ограничено ЕИО одобряване на типа на средство за измерване по чл. 29, ал. 2 може да се извършва, когато при производството на средство за измерване са използвани нови технологии и за него няма определени изисквания в законодателството на Европейските общности.

(2) При ограничено ЕИО одобряване на типа на средства за измерване могат да се определят следните ограничения:

1. за броя на средствата за измерване, които се считат от одобрен тип и могат да бъдат пуснати на пазара и/или в действие;

2. за областта на употреба на типа средство за измерване;

3. специални ограничения, произтичащи от използваната технология.

(3) Ограниченията по ал. 2 трябва да са мотивирани.

(4) Ограничено ЕИО одобряване на типа на средство за измерване по ал. 1 не може да се извърши, ако максимално допустимите грешки на средството за измерване са по-големи от нормативно определените максимално допустими грешки на средства за измерване със същото или с подобно предназначение.

(5) При ограничено ЕИО одобряване на типа на средствата за измерване в удостоверението за ЕИО одобрен тип се вписват и ограниченията по ал. 2.

(6) Лицата, които пускат на пазара и/или в действие средства за измерване, чийто тип е с ограничено ЕИО одобряване, са длъжни да уведомяват БИМБ за мястото на монтажа на всяко средство за измерване.

(7) Когато е извършено ограничено ЕИО одобряване на типа, посочено в ал. 1, председателят на БИМБ информира Европейската комисия с цел адаптиране на изискванията към новите технологии.
Чл. 30. (1) Лицата, които произвеждат средства за измерване по 
чл. 29, ал. 2, ги заявяват за ЕИО одобряване на типа в БИМБ или пред компетентен орган на друга държава - членка на ЕС.

(2) Лицата по ал. 1 са длъжни да заявят за одобряване на типа всяка модификация или допълнение на ЕИО одобрен тип средство за измерване пред органа, извършил одобряването на типа.

(3) Заявление за ЕИО одобряване на типа по ал. 1 и 2 се подава само в една държава - членка на ЕС.

(4) Заявление по ал. 1 и 2 може да се подаде и от упълномощен представител на производителя, установен в Общността.
(5) В заявлението до БИМБ за ЕИО одобряване на типа се посочват:

1. името и адресът на производителя или фирмата или на техен упълномощен представител;

2. наименованието и типът на средството за измерване, компонентите, спомагателното оборудване или допълнителните устройства;

3. предназначението на средството за измерване;

4. техническите и метрологичните характеристики на типа средство за измерване;

5. търговското обозначение, ако има такова.

(6) Към заявлението по ал. 5 се прилагат: 

1. техническото досие на типа средство за измерване в два екземпляра и на български език със съдържание, определено в наредбата по чл. 28;

2. документ за платена държавна такса за преглед на документите на средството за измерване при одобряване на типа.

(7) Когато заявителят не е установен в Република България, разходите за извършване на изпитванията на мястото на производство са за сметка на производителя.

(8) Към заявлението по ал. 5 могат да се прилагат копия от протоколи от изпитвания, ако заявителят разполага с такива.

Чл. 30а. (1) В срок до 30 дни от датата на подаване на заявление по чл. 30, ал. 5 БИМБ извършва преглед на заявлението, документите и съдържанието на техническото досие, описаните технически и метрологични характеристики на типа средство за измерване и предписаното от производителя предназначение.

(2) При модификация или допълнение на ЕИО одобрен тип срокът за преглед по ал. 1 е до 20 дни от датата на подаване на заявлението.

(3) При прегледа на техническо досие на заявен за ограничено ЕИО одобряване на тип средство за измерване БИМБ може да извърши проучване на опита на други органи по метрология. В този случай срокът по ал. 1 не може да надхвърля 3 месеца от датата на подаване на заявлението.

(4) При установяване на непълноти и несъответствия в представените документи БИМБ писмено уведомява заявителя и определя срок за отстраняването им, който не може да е по-кратък от 14 дни и по-дълъг от два месеца. Срокът за преглед по ал. 1, 2 и 3 започва да тече от датата на получаване на документирани доказателства за отстраняването им.

(5) В случай че непълнотите и несъответствията не бъдат отстранени в определения срок, председателят на БИМБ със заповед прекратява процедурата за ЕИО одобряване на типа, като посочва мотиви за това.

Чл. 30б. При констатирани пълнота и съответствие в представените документи БИМБ определя:

1. изпитванията, на които трябва да се подложи типът средство за измерване;

2. лабораториите, които да извършат изпитванията, съгласувано със заявителя;

3. сроковете за представяне на образците от типа средство за измерване в лабораториите на БИМБ.

Чл. 31. (1) Изследването на типа средство за измерване се извършва чрез изпитване на техническите и метрологичните характеристики на образци от типа му за установяване на съответствието им с изискванията към тях и работата на средството за измерване при условия на предвидената употреба.

(2) Изпитването на средствата за измерване се извършва в лаборатории на БИМБ и/или в лаборатории, акредитирани за изпитване на съответните средства за измерване.

(3) Когато изпитването се извършва в лаборатории на БИМБ, заявителят представя образците от типа средство за измерване за изпитване в определения по чл. 30б, т. 3 срок и заплаща държавна такса за изпитването.

Чл. 31а. (1) Въз основа на резултатите от протоколите за изпитване се изготвя доклад за оценка на съответствието на типа средство за измерване с техническите и метрологичните изисквания към него. Срокът за изготвянето на доклада е до 30 дни от представяне на протоколите от изпитванията по чл. 31, ал. 2. Експертите, които извършват оценката за установяване на съответствието с изискванията към типа средство за измерване, трябва да са различни от експертите, взели участие в изследването на типа. 

(2) В 14-дневен срок от представянето на доклада за оценка председателят на БИМБ със заповед предоставя ЕИО одобряване на типа или мотивирано отказва предоставянето на ЕИО одобряване на типа средство за измерване и уведомява заявителя за това.

Чл. 31б. (1) Председателят на БИМБ със заповед предоставя ЕИО одобряване на типа на средства за измерване по чл. 29, ал. 2 и издава удостоверение за ЕИО одобрен тип, когато след изследване на типа на средствата за измерване е установено съответствие с изискванията към тях.

(2) Председателят на БИМБ изпраща копие от издаденото удостоверение за ЕИО одобрен тип средство за измерване и допълнение към него до Европейската комисия и до компетентните органи на другите държави членки и при поискване предоставя копие на докладите от метрологичните изследвания.
(3) Когато не са спазени изискванията на ал. 1, председателят на БИМБ със заповед отказва предоставяне на ЕИО одобряване на типа на средствата за измерване и уведомява заявителя, Европейската комисия и компетентните органи на другите държави - членки на ЕС, за това.

(4) Заповедта по ал. 3 подлежи на обжалване по реда на  Административнопроцесуалния кодекс.

Чл. 32. (1) Удостоверението за ЕИО одобряване на типа на средства за измерване съдържа:

1. органа, издал удостоверението;

2. наименованието и типа на средството за измерване;

3. името и адреса на производителя на средството за измерване;

4. номера на ЕИО удостоверението за одобрен тип и поредния номер от регистъра на одобрените за използване типове средства за измерване, под който се вписва типът;

5. датата на издаване на ЕИО удостоверението за одобрен тип средство за измерване;

6. срока на валидност на ЕИО одобряването на типа;

7. изображение на знака за ЕИО одобрен тип;

8. подпис и печат на издателя.

(2) Към удостоверението за ЕИО одобряване на типа на средства за измерване се прилагат:

1. описание на типа, което включва предназначението, принципа на действие и техническите и метрологичните характеристики на средството за измерване или на средствата за измерване, включени в гамата, и схеми и чертежи, необходими за идентификация на типа;

2. описание, чертеж или снимка на местата за поставяне на знаците, удостоверяващи резултатите от контрола, и на местата на запечатване (пломбиране) на средството за измерване.

(3) В ЕИО удостоверението за одобрен тип компоненти, спомагателно оборудване и допълнителни устройства към средствата за измерване допълнително се посочват:

1. типовете средства за измерване, в които могат да бъдат вградени или към които могат да бъдат свързани;

2. условията за цялостно функциониране на средствата за измерване, за които те се одобряват.

Чл. 32а. (1) Срокът на валидност на ЕИО одобряване на типа на средства за измерване е 10 години.

(2) Срокът на валидност по ал. 1 може да се продължава за следващи периоди от 10 години.

(3) Срокът на валидност по ал. 1 не може да се продължава след влизането в сила на нови технически и метрологични изисквания в законодателството на Европейските общности, когато средствата за измерване от ЕИО одобрен тип не отговарят на тях.

(4) В случаите по ал. 3 намиращите се в употреба средства за измерване, които отговарят на ЕИО одобрения тип, се считат от ЕИО одобрен тип.

(5) Срокът на валидност на ЕИО ограничено одобряване на типа на средства за измерване по чл. 29б, ал. 1 не може да бъде по-дълъг от две години. Този срок може да бъде удължен за следващ период, не по-дълъг от 
3 години.

(6) За срока на валидност на ЕИО одобряването на типа на средства за измерване заявителят може да поиска вписване в удостоверението за ЕИО одобрен тип на изменения в данните по чл. 32, ал. 1, т. 3, като посочи единен идентификационен код по търговския регистър или представи копие от акта за промяна на данните, вписани в съответните регистри по националното законодателство на друга държава - членка на ЕС.

Чл. 32б. (1) При одобряване на модификация или допълнение към ЕИО одобрен тип средство за измерване се издава допълнение към удостоверението за ЕИО одобрен тип.

(2) Допълнението към удостоверението за одобрен тип средство за измерване съдържа:

1. данните по чл. 32, ал. 1, т. 1 - 6 и ал. 2;

2. описание на извършената модификация или допълнение към типа средство за измерване;

3. техническите и/или метрологичните характеристики на средството за измерване, които са променени в резултат на извършената модификация или допълнение към типа средство за измерване.

(3) Допълнението се издава със срока на валидност на издаденото удостоверение за ЕИО одобрен тип.

(4) Допълнение към удостоверението за одобрен тип се издава и когато се продължава срокът на удостоверението за одобрен тип по чл. 32а, ал. 2.

Чл. 33. (1) Заявителят получава удостоверението по чл. 31б, ал. 1 или допълнението към издадено удостоверение по чл. 32б, ал. 1 срещу документ за платена държавна такса за издаването им.

(2) Българският институт по метрология и безопасност при необходимост задържа представените за изследване образци от одобрения тип средство за измерване или части от тях, макети или чертежи, ако това е предвидено за съответното средство за измерване в наредбата по чл. 28. Задържането на образците се отбелязва в удостоверението или в допълнението към издадено удостоверение.

Чл. 33а. (1) Българският институт по метрология и безопасност вписва ЕИО одобрените типове средства за измерване и допълненията към тях в регистър по реда на одобряването им, както и отказа и отнемането на ЕИО одобряване на типа на средство за измерване. Регистърът е публичен.

(2) Информация по ал. 1 се публикува в официалния бюлетин на БИМБ.
Чл. 34. (1) Производителите или упълномощените представители на производителите, установени в Общността, нанасят знак за ЕИО одобрен тип върху всяко средство за измерване, произведено в съответствие с одобрения тип, и по желание - върху съпровождащата го документация.

(2) За средствата за измерване по чл. 38, ал. 3, т. 2 и 3 производителите или техните упълномощени представители могат да нанасят знак, удостоверяващ, че средствата за измерване не подлежат на ЕИО одобряване на типа.

Чл. 34а. (1) Председателят на БИМБ със заповед отменя заповедта за ЕИО одобряване на типа, когато въз основа на резултатите от извършване на първоначални и/или последващи проверки се установи, че:

1. средствата за измерване от ЕИО одобрен тип не съответстват на одобрения тип или на изискванията към тях или не потвърждават метрологичните си характеристики и е невъзможно тези средства за измерване да бъдат приведени в съответствие с тези изисквания;

2. средствата за измерване, произведени в съответствие с ЕИО одобрения тип, покажат при употреба недостатък от общ характер, който ги прави непригодни за използване по предназначение.

(2) Производителят или неговият упълномощен представител няма право да пуска на пазара и/или в действие и е длъжен да изтегли от пазара средствата за измерване, на които е отменено одобряването по ал. 1.

(3) В случаите по ал. 1 намиращите се в употреба средства за измерване  не се считат за средства за измерване от ЕИО одобрен тип, освен ако в заповедта за отменяне е предвидено друго.

(4) Председателят на БИМБ в 7-дневен срок от издаването на заповедта за отмяната на заповед за ЕИО одобряване на типа на средства за измерване писмено уведомява:

1. производителя или неговия упълномощен представител, който е длъжен в 3-дневен срок да върне удостоверението за ЕИО одобрен тип;

2. Европейската комисия и компетентните органи на другите държави - членки на ЕС.

(5) При информация от компетентен орган на друга държава - членка на ЕС, за установяване на несъответствия и/или недостатъци по ал. 1 председателят на БИМБ предприема мерки за отмяна на ЕИО одобряването на типа след консултации с компетентен орган на другата държава членка.
(6) Заповедта по ал. 1 подлежи на обжалване по реда на  Административнопроцесуалния кодекс.

Раздел III

Национално одобряване на типа на средства за измерване

Чл. 35. (1) Национално одобряване на типа се извършва на средства за измерване с цел допускането им до първоначална проверка като задължително условие за пускането им на пазара на територията на Република България.

(2) На национално одобряване на типа подлежат:

1. манометри:

а) монтирани в спирачната инсталация на тяговия подвижен железопътен състав;

б) монтирани във вагоните за превоз на пътници и товари;

в) които са части от оборудването на котли, монтирани на подвижен железопътен състав;

г) използвани в съоръжения под налягане;

2. електромагнитни разходомери;

3. стендове за измерване на спирачните сили на пътни превозни средства;

4. димомери;

5. Индивидуални и клинични дозиметри;

6. уреди и системи за радиационен контрол;

7. токови и напрежителни измервателни трансформатори;

8. анализатори за акохол в дъха;

9. радарни скоростомери;

10. външни часовници за превключване на тарифни електромери;

11. турбинни, масови и ултразвукови разходомери и разходомери, конструирани на принципа на разлика в налягането и системи за вода и за флуиди с такива разходомери;

12. електромери за активна и/или реактивна енергия – клас на точност 0,2 S.

(3) Националното одобряване на типа на средствата за измерване включва:

1. преглед на документите и техническото досие на типа средство за измерване;

2. изследване на типа средство за измерване; 

3. оценка за установяване на съответствието с изискванията към типа средство за измерване;

4. издаване на удостоверение за национално одобрен тип средство за измерване и вписване в регистъра на одобрените за използване типове средства за измерване.

Чл. 35а. (1) При модификация или допълнение към национално одобрен тип на средство за измерване по чл. 35, ал. 2, които влияят или биха могли да оказват влияние на резултатите от измерване или на условията за използване на средствата за измерване, се извършва допълнително национално одобряване на типа.

(2) Алинея 1 не се прилага, когато техническите и метрологичните изисквания към средство за измерване от национално одобрен тип са изменени или допълнени по такъв начин, че всяка модификация или допълнение към национално одобрения тип изисква ново одобряване на типа.

Чл. 35б. (1) Ограничено национално одобряване на типа на средство за измерване по чл. 35, ал. 2 може да се извършва, когато при производството на средство за измерване са използвани нови технологии и за него няма определени изисквания в наредбата по чл. 28.

(2) При ограничено национално одобряване на типа на средства за измерване могат да се определят ограниченията по чл. 29б, ал. 2, като се посочат мотивите за това.

(3) Ограничено национално одобряване на типа на средство за измерване по ал. 1 не се извършва, ако максимално допустимите грешки на средството за измерване са по-големи от нормативно определените максимално допустими грешки на средства за измерване със същото или с подобно предназначение.

(4) При ограничено национално одобряване на типа на средствата за измерване в удостоверението за одобрен тип се вписват и ограниченията по ал. 2.

(5) Лицата, които пускат на пазара и/или в действие средства за измерване, чийто тип е с ограничено национално одобряване, са длъжни да уведомяват БИМБ за мястото на монтажа на всяко средство за измерване.

Чл. 35в. (1) Лицата, които произвеждат или внасят на територията на Република България средства за измерване по чл. 35, ал. 2, ги заявяват за национално одобряване на типа в БИМБ. 

(2) Лицата по ал. 1 са длъжни да заявят за одобряване на типа всяка модификация или допълнение на национално одобрен тип средство за измерване.

(3) В заявлението за национално одобряване на типа се посочват:

1. името, адресът, телефонът и факсът на заявителя и името и адресът на производителя на средствата за измерване от внос;

2. наименованието и типът на средството за измерване, компонентите, спомагателното оборудване или допълнителните устройства;

3. фактическото основание за заявяване на типа средство за измерване за одобряване: ново производство или внос; модификация или допълнение на одобрен тип, използване на нови технологии, изтекъл срок на валидност на одобряването на типа;

4. предназначението на средството за измерване;

5. техническите и метрологичните характеристики на типа средство за измерване;

6. годината на производство и идентификационните номера на образците от типа средство за измерване, които ще бъдат представени за изследване.

(4) Към заявлението по ал. 3 се прилагат:

1. техническото досие на типа средство за измерване в два екземпляра и на български език със съдържание, определено в наредбата по чл. 28;

2. документ за платена държавна такса за преглед на документите на средството за измерване при одобряване на типа.

(5) Към заявлението по ал. 3 могат да се прилагат копия от протоколи от изпитвания и сертификати за одобрен тип, издадени от чуждестранни органи по метрология, ако заявителят разполага с такива.

Чл. 35г. (1) В срок до 30 дни от датата на подаване на заявление по чл. 35в, ал. 3 БИМБ извършва преглед на заявлението, документите и съдържанието на техническото досие, описаните технически и метрологични характеристики на типа средство за измерване и предписаното от производителя предназначение.

(2) При модификация или допълнение на национално одобрен тип срокът за преглед по ал. 1 е до 20 дни от датата на подаване на заявлението.

(3) При прегледа на техническо досие на заявен за ограничено национално одобряване на тип средство за измерване БИМБ може да извърши проучване на опита на други органи по метрология. В този случай срокът по ал. 1 не може да надхвърля 3 месеца от датата на подаване на заявлението.

(4) При установяване на непълноти и несъответствия в представените документи БИМБ писмено уведомява заявителя и определя срок за отстраняването им, който не може да е по-кратък от 14 дни и по-дълъг от два месеца. Срокът за преглед по ал. 1 започва да тече от датата на получаване на документирани доказателства за отстраняването им.

(5) В случай че непълнотите и несъответствията не бъдат отстранени в определения срок, председателят на БИМБ със заповед прекратява процедурата за национално одобряване на типа, като посочва мотиви за това.

Чл. 35д. При констатирани пълнота и съответствие в представените документи БИМБ определя:

1. изпитванията, на които трябва да се подложи типът средство за измерване;

2. лабораториите, които да извършат изпитванията, съгласувано със заявителя;

3. сроковете за представяне на образците от типа средство за измерване в лабораториите на БИМБ.

Чл. 36. (1) Изследването на типа средство за измерване се извършва чрез изпитване на техническите и метрологичните характеристики на образци от типа му за установяване на съответствието им с изискванията към тях и работата на средството за измерване при условия на предвидената употреба.

(2) Изпитването на средствата за измерване се извършва в лаборатории на БИМБ и/или в лаборатории, акредитирани за изпитване на съответните средства за измерване.

(3) Когато изпитването се извършва в лаборатории на БИМБ, заявителят представя образците от типа средство за измерване за изпитване в определения по чл. 35д, т. 3 срок и заплаща държавна такса за изпитването.

Чл. 36а. (1) Въз основа на резултатите от протоколите за изпитване в БИМБ се изготвя доклад за оценка на съответствието на типа средство за измерване с техническите и метрологичните изисквания към него. Срокът за изготвянето на доклада е до 30 дни от представяне на протоколите от изпитванията по чл. 36, ал. 2. Експертите, които извършват оценката за установяване на съответствието с изискванията към типа средство за измерване, трябва да са различни от експертите, взели участие в изследването на типа. 

(2) В 14-дневен срок от представянето на доклада за оценка председателят на БИМБ със заповед предоставя национално одобряване на типа или мотивирано отказва предоставянето на национално одобряване на типа средство за измерване и уведомява заявителя за това.

Чл. 36б. (1) Председателят на БИМБ със заповед предоставя национално одобряване на типа на средства за измерване по чл. 35, ал. 2 и издава удостоверение за национално одобрен тип, когато след изследване на типа на средствата за измерване е установено съответствие с изискванията, определени в наредбата по чл. 28.

(2) Председателят на БИМБ със заповед отказва предоставяне на национално одобряване на типа на средствата за измерване, когато не са спазени изискванията на ал. 1, и уведомява заявителя за това.

(3) Заповедта по ал. 2 подлежи на обжалване по реда на  Административнопроцесуалния кодекс.

Чл. 36в. (1) Удостоверението за национално одобряване на типа на средства за измерване съдържа:

1. органа, издал удостоверението;

2. наименованието и типа на средството за измерване;

3. името и адреса на производителя на средството за измерване и/или на вносителя;

4. номера на удостоверението за одобрен тип и поредния номер от регистъра на одобрените за използване типове средства за измерване, под който се вписва типът;

5. датата на издаване на удостоверението за национално одобрен тип средство за измерване;

6. срока на валидност на националното одобряване на типа;

7. изображение на знака за национално одобрен тип;

8. подпис и печат на издателя.

(2) Към удостоверението за национално одобряване на типа на средства за измерване се прилагат:

1. описание на типа, което включва предназначението, принципа на действие и техническите и метрологичните характеристики на средството за измерване или на средствата за измерване, включени в гамата, и схеми и чертежи, необходими за идентификация на типа;

2. описание, чертеж или снимка на местата за поставяне на знаците, удостоверяващи резултатите от контрола, и на местата на запечатване (пломбиране) на средството за измерване.

(3) В удостоверението за национално одобрен тип компоненти, спомагателно оборудване и допълнителни устройства към средствата за измерване допълнително се посочват:

1. типовете средства за измерване, в които могат да бъдат вградени или към които могат да бъдат свързани;

2. условията за цялостно функциониране на средствата за измерване, за които те се одобряват.

Чл. 36г. (1) Срокът на валидност на националното одобряване на типа на средства за измерване е 10 години.

(2) Срокът на валидност по ал. 1 може да се продължава за следващи периоди от 10 години.

(3) Срокът на валидност по ал. 1 не може да се продължава след влизането в сила на нови технически и метрологични изисквания в наредбата по чл. 28, когато средствата за измерване от национално одобрен тип не отговарят на тях.

(4) В случаите по ал. 3 намиращите се в употреба средства за измерване, които отговарят на национално одобрения тип, се считат от одобрен тип.

(5) Срокът на валидност на ограничено национално одобряване на типа на средства за измерване по чл. 35б, ал. 1 не може да бъде по-дълъг от две години. Този срок може да се удължи за следващ период, не по-дълъг от 
3 години.

(6) За срока на валидност на националното одобряване на типа на средства за измерване заявителят може да поиска вписване в удостоверението за национално одобрен тип на изменения в данните по 
чл. 36в, ал. 1, т. 3 при посочване на ЕИК по търговския регистър или копие от акта за промяна на данните.

Чл. 36д. (1) При одобряване на модификация или допълнение към национално одобрен тип средство за измерване се издава допълнение към удостоверението за национално одобрен тип.

(2) Допълнението към удостоверението за одобрен тип средство за измерване съдържа:

1. данните по чл. 36в, ал. 1, т. 1 - 6 и ал. 2;

2. описание на извършената модификация или допълнение към типа средство за измерване;

3. техническите и/или метрологичните характеристики на средството за измерване, които са променени в резултат на извършената модификация или допълнение към типа средство за измерване.

(3) Допълнението се издава със срока на валидност на издаденото удостоверение за национално одобрен тип.

(4) Допълнение към удостоверението за национално одобрен тип се издава и когато се продължава срокът на удостоверението за одобрен тип по чл. 36г, ал. 2.

Чл. 37. (1) Заявителят получава удостоверението по чл. 36б, ал. 1 или допълнението към издадено удостоверение по чл. 36д, ал. 1 срещу документ за платена държавна такса за издаването им.

(2) Българският институт по метрология и безопасност при необходимост задържа представените за изследване образци от одобрения тип средство за измерване или части от тях, макети или чертежи, ако това е предвидено за съответното средство за измерване в наредбата по чл. 28. Задържането на образците се отбелязва в удостоверението или в допълнението към издадено удостоверение.

Чл. 37а. (1) Българският институт по метрология и безопасност вписва в регистъра по чл. 33а, ал. 1:

1. национално одобрените типове средства за измерване и допълненията към тях по реда на одобряването им;

2. отказите и отнемането на национално одобряване на типа на средство за измерване.

(2) Информация по ал. 1 се публикува в официалния бюлетин на БИМБ.
Чл. 37б. (1) Производителите или вносителите нанасят знак за национално одобрен тип върху всяко средство за измерване, произведено в съответствие с одобрения тип, и по желание - върху съпровождащата го документация.

(2) За средствата за измерване по чл. 39, ал. 3, т. 2-6 производителите или техните вносители могат да нанасят знак, удостоверяващ, че средствата за измерване не подлежат на национално одобряване на типа.

Чл. 37в. (1) Председателят на БИМБ със заповед отменя заповед за национално одобряване на типа, когато въз основа на резултатите от извършване на първоначални и/или последващи проверки се установи, че:

1. средствата за измерване от национално одобрен тип не съответстват на одобрения тип или на изискванията към тях или не потвърждават метрологичните си характеристики и е невъзможно тези средства за измерване да бъдат приведени в съответствие с тези изисквания;

2. средствата за измерване, произведени в съответствие с национално одобрения тип, покажат при употреба недостатък от общ характер, който ги прави непригодни за използване по предназначение.

(2) Производителят или вносителят няма право да пуска на пазара и/или в действие и е длъжен да изтегли от пазара средствата за измерване, на които е отменено одобряването по ал. 1.

(3) В случаите по ал. 1 намиращите се в употреба средства за измерване  не се считат за средства за измерване от национално одобрен тип, освен ако в заповедта за отменяне е предвидено друго.

(4) Председателят на БИМБ в 7-дневен срок от издаването на заповедта за отмяната на заповед за национално одобряване на типа на средства за измерване писмено уведомява производителя или вносителя, който е длъжен в 3-дневен срок от уведомяването да върне удостоверението за одобрен тип.

(5) Заповедта по ал. 1 подлежи на обжалване по реда на Административнопроцесуалния кодекс.

Чл. 37г. За средствата за измерване, законово предлагани на пазара на територията на друга държава - членка на ЕС, за които се изисква национално одобряване на типа, се прилага законодателството на Европейските общности относно процедурите, свързани с прилагането на национални технически правила.
Раздел IV

ЕИО първоначална проверка на средства за измерване

Чл. 38. (1) ЕИО първоначалната проверка на средства за измерване е изследване за потвърждаване на съответствието им с ЕИО одобрения тип, когато средствата за измерване подлежат на ЕИО одобряване на типа, или с техническите и метрологичните изисквания към тях, когато средствата за измерване не подлежат на ЕИО одобряване на типа.

(2) ЕИО първоначална проверка на средства за измерване се извършва с цел пускането им на пазара и/или в действие и се удостоверява със знаци за ЕИО първоначална проверка.

(3) На ЕИО първоначална проверка подлежат:

1. средствата за измерване по чл. 29, ал. 2;

2. теглилки от висок клас на точност с номинална стойност, по-голяма или равна на 1 mg и по-малка или равна на 50 kg, с изключение на използваните за измерване на метрични карати или други специфични предназначения;

3. теглилки от среден клас на точност, използвани с везни с неавтоматично действие при пряка продажба, клас на точност III.

(4) ЕИО първоначалната проверка на средствата за измерване включва:

1. проверка за наличие на означения, табели и знаци от контрол;

2. проверка за съответствие с техническите изисквания и тяхното влияние върху метрологичните характеристики на средството за измерване при нормални условия на употреба;

3. изследване на метрологичните характеристики и максимално допустимите грешки на средството за измерване.

Чл. 38а. ЕИО първоначални проверки на средства за измерване се извършват от БИМБ или от лица, оправомощени от председателя на БИМБ, по ред, определен в раздел VIII.

Чл. 38б. (1) Производителите на средства за измерване по чл. 38, 
ал. 3 с цел пускането им на пазара и/или в действие на територията на Република България са длъжни да ги заявят и представят за ЕИО първоначална проверка в БИМБ или пред избрано от тях лице, оправомощено по реда на раздел VІІІ.

(2) Лицата, които въвеждат в действие за първи път средствата за измерване, на които е изтекъл срокът на валидност на ЕИО първоначалната проверка, са длъжни да ги заявят и представят отново за ЕИО първоначална проверка преди въвеждането им в действие.

(3) Заявление по ал. 1 може да бъде подадено и от упълномощен представител на производителя, установен в Европейските общности.
Чл. 38в. (1) ЕИО първоначална проверка на средства за измерване има срок на валидност до края на календарната година, следваща годината на проверката, освен ако в наредбата по чл. 28 е определен друг срок.

(2) Срокът на валидност по ал. 1 се отнася за средства за измерване, които не са пуснати в действие.

(3) Когато средствата за измерване са пуснати в действие до края на календарната година, следваща годината на извършване на ЕИО първоначална проверка, срокът на валидност на ЕИО първоначалната проверка се приравнява на срока на валидност на последващата проверка.

(4) Когато средствата за измерване не са пуснати в действие до края на календарната година, следваща годината на извършване на ЕИО първоначалната проверка, те се заявяват и представят отново за извършване на ЕИО първоначална проверка преди пускането им за първи път в действие от лицата, които ще ги използват.

Чл. 38г. Средствата за измерване, за които при ЕИО първоначална проверка се установи, че не съответстват на ЕИО одобрения тип или на изискванията към тях, не се пускат на пазара и/или в действие, докато производителят не ги приведе в съответствие.

Чл. 38д. (1) ЕИО първоначалната проверка може да се извършва на един или на повече етапи.

(2) ЕИО първоначалната проверка се извършва на един етап за средствата за измерване, които конструктивно представляват единно цяло и могат да бъдат пренесени до мястото на монтаж и/или употреба без предварително разглобяване.

(3) ЕИО първоначалната проверка се извършва на два или повече етапа за средствата за измерване, чието правилно функциониране зависи от условията, при които се монтират и/или използват.

(4) Първият етап от ЕИО първоначалната проверка трябва да гарантира, че средството за измерване съответства на ЕИО одобрения тип, или когато не подлежи на ЕИО одобряване на типа - на техническите и метрологичните изисквания към средството за измерване.

(5) На втория етап се извършва проверка на характеристиките на средството за измерване, които се влияят от начина на монтиране и на условията на използване на средството за измерване след монтаж.

Чл. 38е. (1) Когато ЕИО проверката на средството за измерване е едноетапна и мястото за извършването й не е определено в наредбата по 
чл. 28, тя се провежда на място, избрано от лицето, което проверява средството за измерване.

(2) Когато ЕИО проверката на средство за измерване се извършва на няколко етапа, всеки от тях може да се извърши от различни лица и на различни места.

(3) В случаите по ал. 2 последният етап се извършва на мястото на монтаж на средството за измерване, а всеки от предходните етапи се извършва на място, избрано от лицето, освен ако в наредбата по чл. 28 е уредено друго.

Чл. 38ж. (1) Първоначалната проверка на средства за измерване се извършва по методите, определени в наредбата по чл. 28. 

Чл. 38з. (1) Заявлението за ЕИО първоначална проверка се подава до органите по чл. 38б, ал. 1 и в него се посочват:

1. името, адресът, телефонът и факсът на заявителя;

2. наименованието и типът на средствата за измерване;

3. броят и идентификационните номера на средствата за измерване;

4. основните метрологични характеристики на средството за измерване: обхват на измерване, клас на точност или допустимата грешка, разделителна способност и др., ако средството за измерване се пуска на пазара и/или в действие без ЕИО одобряване на типа;

5. номерът от регистъра на одобрените типове средства за измерване, ако средството за измерване подлежи на ЕИО одобряване на типа и е от ЕИО одобрен тип;

6. мястото на монтаж на средствата за измерване, когато в наредбата по чл. 28 се изисква ЕИО първоначалната проверка да се извърши на мястото на монтаж.

(2) Към заявлението се прилага копие от удостоверение за ЕИО одобряване/ограничено одобряване на типа. В случаите на издадено удостоверение от компетентен орган на друга държава - членка на ЕС, копието на удостоверението трябва да е придружено от легализиран превод на български език.

Чл. 38и. (1) В 7-дневен срок от датата на подаване на заявлението по чл. 38з, ал. 1 лицето, което извършва ЕИО първоначалната проверка, уведомява писмено заявителя за мястото и датата на извършване на проверката.

(2) Срокът за извършване на ЕИО първоначалната проверка на средствата за измерване е един месец от датата на заявяването й, освен в случаите, когато заявителят е посочил по-дълъг срок.

(3) Заявителят е длъжен да представи средствата за измерване за първоначална проверка на мястото и датата по ал. 1, технически изправни, почистени, комплектувани и придружени с техническо досие.
Раздел V

ЕИО калибриране

Чл. 38к. (1) ЕИО калибриране на резервоари на кораби, плаващи по вътрешните водни пътища, и каботажни кораби за определяне на техния обем се извършва с цел пускането им в употреба и се удостоверява със свидетелство за ЕИО калибриране, калибрационни таблици и пломбирана на резервоара информационна табела.

(2) ЕИО калибрирането по ал. 1 се извършва от определна по реда на Кодекса на търговското корабоплаване класификационна организация, по чиито правила е построен корабът, или наблюдаваща техническото състояние на кораба.

Чл. 38л. (1) Собственик на кораб, плаващ по вътрешните водни пътища, или на кораб за каботажно плаване подава заявление за ЕИО калибриране на резервоарите до класификационна организация.

(2) Заявлението по ал. 1 съдържа:

1. името, адреса, телефона и факса на заявителя;

2. идентификация на плавателния съд - номера, под който корабът е регистриран в Международната морска организация (ИМО номер);

3. информация за броя на резервоарите и техните основни метрологични характеристики, включително схеми и диаграми, показващи позициите и размерите на резервоарите.

(3) Собствениците по ал. 1 са длъжни да осигурят достъп до подлежащите на ЕИО калибриране средства за измерване.

Чл. 38м. (1) Резултатите от калибрирането се записват в свидетелство за ЕИО калибриране, удостоверено от класификационната организация, и се придружава от калибрационни таблици. 
(2) В близост до измервателния отвор на резервоара се поставя информационна табела, която се пломбира с изработена от оловен материал ЕИО означителна пломба по такъв начин, че да не може да бъде премахната, без да се наруши ЕИО знакът.

(3) Информационната табела по ал. 2 трябва да носи следната информация:

1. номера на резервоара;

2. обща референтна височина H;

3. номера на свидетелството за калибриране.

Чл. 38н. (1) ЕИО означителните пломби, свидетелството за калибриране и калибрационните таблици са невалидни след изтичането на 
12 години от датата на издаването им или в случай че резервоарът е деформиран или е ремонтиран, или е реконструиран по начин, който може да промени неговите измервателни характеристики.

(2) Последните месец и година от съответния 12-годишен период на валидност се определят в горната част на сертификата и на всяка таблица.

(3) Свидетелствата и таблиците се подновяват само след повторно ЕИО калибриране.

Чл. 38о. Изискванията към метода и техническите средства, с които се извършва ЕИО калибрирането на резервоарите, условията, при които се издава сертификатът за ЕИО калибриране, а също и образците на документи се определят в наредбата по чл. 28.
Раздел VI

Първоначална проверка на средства за измерване

Чл. 39. (1) Първоначалната проверка на средства за измерване е изследване за потвърждаване на съответствието им с национално одобрения тип, когато средствата за измерване подлежат на национално одобряване на типа, или с техническите и метрологичните изисквания към тях, когато средствата за измерване не подлежат на национално одобряване на типа.

(2) Първоначална проверка на средства за измерване се извършва с цел пускането им на пазара и/или в действие и се удостоверява със знаци за първоначална проверка.

(3) На първоначална проверка подлежат:

1. средствата за измерване по чл. 35, ал. 2;

2. термометри, използвани при определяне на алкохолна концентрация;

3. стационарни системи за мониторинг на радиационния фон;

4. уреди и системи за контрол на радиоактивни емисии в околната среда;

5. измервателни шаблони за определяне нетното количество на предварително опаковани продукти, означени по обем;

6. стационарни, подвижни или сканиращи системи за измерване на инкорпорираната в човешкото тяло активност.

(4) Първоначалната проверка на средствата за измерване включва:

1. проверка за наличие на означения, табели и знаци от контрол;

2. проверка за съответствие с техническите изисквания и тяхното влияние върху метрологичните характеристики на средството за измерване при нормални условия на употреба;

3. изследване на метрологичните характеристики и максимално допустимите грешки на средството за измерване.

Чл. 39а. Първоначални проверки на средства за измерване се извършват от БИМБ или от лица, оправомощени от председателя на БИМБ, по ред, определен в раздел VIII.

Чл. 39б. (1) Производителите или вносителите на средства за измерване по чл. 39, ал. 3 с цел пускането им на пазара и/или в действие на територията на Република България са длъжни да ги заявят и представят за първоначална проверка в БИМБ или пред избрано от тях оправомощено лице.

(2) Лицата, които въвеждат в действие за първи път средствата за измерване, на които е изтекъл срокът на валидност на първоначалната проверка, са длъжни да ги заявят и представят отново за първоначална проверка преди въвеждането им в действие.

Чл. 39в. (1) Първоначалната проверка на средства за измерване има срок на валидност до края на календарната година, следваща годината на проверката, освен ако в наредбата по чл. 28 е определен друг срок.

(2) Срокът на валидност по ал. 1 се отнася за средства за измерване, които не са пуснати в действие.

(3) Когато средствата за измерване са пуснати в действие до края на календарната година, следваща годината на извършване на първоначалната проверка, срокът й на валидност се приравнява на срока на валидност на последващата проверка.

(4) Когато средствата за измерване не са пуснати в действие до края на календарната година, следваща годината на извършване на първоначалната проверка, те се заявяват и представят отново за извършване на първоначална проверка преди пускането им за първи път в действие от лицата, които ще ги използват.

Чл. 39г. Средствата за измерване, за които при първоначална проверка се установи, че не съответстват на национално одобрения тип или на изискванията към тях, не се пускат на пазара и/или в действие, докато производителят не ги приведе в съответствие.

Чл. 39д. (1) Първоначалната проверка може да се извършва на един или на повече етапи.

(2) Първоначалната проверка се извършва на един етап за средствата за измерване, които конструктивно представляват единно цяло и могат да бъдат пренесени до мястото на монтаж и/или употреба без предварително разглобяване.

(3) Първоначалната проверка се извършва на два или повече етапа за средствата за измерване, чието правилно функциониране зависи от условията, при които се монтират и/или използват.

(4) Първият етап от първоначалната проверка трябва да гарантира, че средството за измерване съответства на национално одобрения тип, или когато не подлежи на национално одобряване на типа - на техническите и метрологичните изисквания към средството за измерване.

(5) На втория етап се извършва проверка на характеристиките на средството за измерване, които се влияят от начина на монтиране и на условията на използване на средството за измерване след монтаж.

Чл. 39е. (1) Когато проверката на средството за измерване е едноетапна и мястото за извършването й не е определено в наредбата по 
чл. 28, тя се провежда на място, избрано от лицето, което проверява средството за измерване.

(2) Когато проверката на средство за измерване се извършва на няколко етапа, всеки от тях може да се извърши от различни лица и на различни места.

(3) В случаите по ал. 2 последният етап се извършва на мястото на монтаж на средството за измерване, а всеки от предходните етапи се извършва на място, избрано от лицето, освен ако в наредбата по чл. 28 е уредено друго.

Чл. 39ж. (1) Първоначалната проверка на средства за измерване се извършва по методите, определени в наредбата по чл. 28. 

Чл. 39з. (1) Заявлението за първоначална проверка се подава пред органите по чл. 39б, ал. 1 и в него се посочват:

1. името, адресът, телефонът и факсът на производителя и когато е приложима - на вносителя;

2. наименованието и типът на средствата за измерване;

3. броят и идентификационните номера на средствата за измерване;

4. основните метрологични характеристики на средството за измерване: обхват на измерване, клас на точност или допустимата грешка, разделителна способност и др., ако средството за измерване се пуска на пазара и/или в действие без национално одобряване на типа;

5. номерът от регистъра на одобрените типове средства за измерване, ако средството за измерване подлежи на национално одобряване на типа и е от национално одобрен тип;

6. мястото на монтаж на средствата за измерване, когато в наредбата по чл. 28 се изисква първоначалната проверка да се извърши на мястото на монтаж.

(2) Към заявлението се прилага копие от удостоверение за национално одобряване/ограничено одобряване на типа. 

Чл. 39и. (1) В 7-дневен срок от датата на подаване на заявлението по чл. 39з, ал. 1 лицето, което извършва първоначалната проверка, уведомява писмено заявителя за мястото и датата на извършване на проверката.

(2) Срокът за извършване на първоначалната проверка на средствата за измерване е един месец от датата на заявяването й, освен в случаите, когато заявителят е посочил по-дълъг срок.

(3) Заявителят е длъжен да представи средствата за измерване за първоначална проверка на мястото и датата по ал. 1, технически изправни, почистени, комплектувани и придружени с техническо досие.

Раздел VII

Последващи проверки на средства за измерване

Чл. 40. (1) Последващи проверки на средствата за измерване в употреба се извършват за установяване на съответствието им с ЕИО/национално одобрения тип, технически и/или метрологични изисквания към тях, определени в нормативен акт.

(2) На последващи проверки подлежат:

1. анализатори за алкохол в дъха;

2. манометри за автомобилни гуми;

3. средства за измерване на хектолитрова маса;

4. манометри:

а) монтирани в спирачната инсталация на тяговия подвижен железопътен състав;

б) монтирани във вагоните за превоз на пътници и товари;

в) които са части от оборудването на котли, монтирани на подвижен железопътен състав;

г) използвани в съоръжения под налягане;

5. стендове за измерване на спирачните сили на пътни превозни средства;

6. съпротивителни термометри, използвани при определяне на алкохолна концентрация;

7. димомери;

8. индивидуални и клинични дозиметри;

9. уреди и системи за радиационен контрол и стационарни системи за мониторинг на радиационния фон;

10. уреди и системи за радиоактивни емисии в околната среда;

11. радарни скоростомери;

12. стационарни, подвижни или сканиращи системи за измерване на инкорпорираната в човешкото тяло активност;

13. средствата за измерване с оценено съответствие със съществени изисквания по реда на Закона за техническите изисквания към продуктите;

14. електромагнитни разходомери;

15. дозиметри;

16. външни часовници за превключване на тарифни електромери след ремонт;

17. турбинни, масови и ултразвукови разходомери и разходомери, конструирани на принципа на разлика в налягането и системи за вода и за флуиди с такива разходомери; 
18. електромери за активна и/или реактивна енергия – клас на точност 0,2 S;

19. диоптромери;

20. аудиометри;

21. електрокардиографи.

(3) Последващата проверка се извършва периодично или след ремонт на средствата за измерване.

(4) Министерският съвет определя с наредба периодичността на проверките по ал. 1 по предложение на председателя на БИМБ чрез министъра на икономиката и енергетиката.

(5) При последваща проверка на средство за измерване след ремонт се установява съответствие с изискванията за максимално допустими грешки при първоначална проверка.

(6) Последващата проверка се извършва преди изтичането на срока на валидност на периодичната последваща проверка в случай на унищожаване на знака или по желание на лицето, което използва средството за измерване.

(7) Последващата проверка на средствата за измерване се извършва съгласно методите и по методиките за проверка, определени в наредбата по чл. 28.

(8) Извършването на последваща проверка се удостоверява със знаци.

Чл. 41. (1) Заявленията за последваща проверка се подават в БИМБ или пред лицата, оправомощени от председателя на БИМБ за извършване на последваща проверка на средствата за измерване.

(2) Заявленията за последваща проверка се подават еднократно пред едно от лицата по ал. 1.

(3) В случай на промяна на лицето за извършване на проверката или когато заявеното средство за измерване е излязло от употреба, избраното по реда на ал. 2 лице се уведомява за обстоятелството.

(4) Заявлението за последваща проверка на средствата за измерване се съставя по образец, утвърден от председателя на БИМБ, в което се посочват:

1. името и адресът на заявителя;

2. наименованието и типът на средствата за измерване;

3. данни за извършената предходна проверка: дата, вид на проверката и име на лицето, извършило проверката;

4. фактическото основание за заявяване на проверката;

5. броят и местонахождението на средствата за измерване;

6. мястото на монтаж на средствата за измерване, когато типът им е ограничено ЕИО/национално одобрен или когато първоначалната проверка е извършена на мястото на монтаж;

7. метрологичните характеристики: обхват на измерване, клас на точност или допустима грешка, разделителна способност, ако средството за измерване се пуска на пазара и/или в действие без ЕИО/национално одобряване на типа;

8. предложение за място и време на извършване на проверката в зависимост от срока на валидност на предходната проверка и периодичността на проверката на средствата за измерване.

(5) Заявленията за последваща проверка на средства за измерване се съставят в два екземпляра за всяко средство за измерване, като вторият екземпляр се съхранява при лицето, което използва средството за измерване в дейността си.

(6) Заявленията за периодични проверки на средствата за измерване и уведомленията по ал. 3 се подават не по-късно от 30 дни преди изтичането на срока на валидност на предходната проверка.

(7) Заявленията за проверка след ремонт се подават в еднодневен срок от извършване на ремонта.

Чл. 41а. (1) Заявленията за удължаване срока на валидност на последваща проверка на електромери, водомери, топломери или разходомери на газ, използвани за комунални цели, се подават в БИМБ.

(2) Заявлението по ал. 1 се съставя по образец, утвърден от председателя на БИМБ, в което се посочват:

1. името и адресът на заявителя;

2. наименованието, типът и производителят на средствата за измерване;

3. данни за техническите и метрологичните характеристики на средствата за измерване:

а) за електромерите: основният ток, максималният ток, предписаното напрежение и класът на точност;

б) за водомерите: номиналният разход и класът на точност;

в) за топломерите: номиналният разход и граничните стойности на разхода;

г) за разходомерите за газ: означението, материалът на мембраната, типът на коректора на температура (ако има такъв) и типът на коректора на налягане (ако има такъв);

4. данни за извършената предходна проверка: вид на проверката, дата на извършване и срок на валидност на проверката, информация за това, удължаван ли е срокът на валидност на проверката, име на лицето, извършило проверката;

5. данни за партидата средства за измерване: размерът на партидата, идентификационните номера, местонахождението, работните условия и условията на употреба на средствата за измерване;

6. избраният от заявителя статистически метод за контрол: с едностепенна или двустепенна извадка съгласно метода, определен в наредбата по чл. 28;

7. избраното от заявителя лице, оправомощено за проверката на съответните средства за измерване;

8. информация за периода, в който средствата за измерване от извадката могат да бъдат демонтирани и представени за проверка.

(3) Към заявлението се прилага разработена от заявителя процедура за вземане на образци от извадката средства за измерване, която да включва мерки, предотвратяващи преднамереното манипулиране или влошаването на техническите и метрологичните характеристики на средствата за измерване в периода от техния демонтаж до представянето им при лицето, което ще извърши проверката.

(4) В едномесечен срок от получаване на заявлението председателят на БИМБ след преглед на заявлението изпраща на заявителя писмено становище за приложимостта на статистически метод за контрол, в което посочва индивидуалните номера на средствата за измерване от извадката, които да бъдат демонтирани и проверени, и съгласува процедурата за вземане на образци.

(5) Българският институт по метрология и безопасност изпраща на лицето по ал. 2, т. 7 окончателния списък на одобрените индивидуални номера на средствата за измерване от извадката.

(6) Проверката на средствата за измерване от извадката се извършва в присъствие на определени от председателя на БИМБ служители.

(7) В двуседмичен срок след получаване на резултатите от проверката служителите на БИМБ прилагат статистическия метод за контрол и съставят протокол, който се изготвя в два екземпляра и съдържа:

1. данни за заявителя;

2. описание на партидата средства за измерване;

3. описание на извадката;

4. данни за резултатите от проверка на средствата за измерване от извадката;

5. извадковия план;

6. резултатите от прилагането на статистическия метод за контрол;

7. заключение относно удължаването на срока на валидност на последващата проверка на средствата за измерване в партидата.

(8) Когато резултатите от статистическия контрол удовлетворяват критериите на метода, срокът на валидност на последващата проверка на средствата за измерване в партидата се удължава с половината от определения със заповед на председателя на БИМБ срок.

(9) Когато резултатите от статистическия контрол не удовлетворяват критериите на метода, заявителят представя средствата за измерване в партидата за последваща проверка преди изтичането на срока на валидност на предходната или ги заменя с други средства за измерване с валиден срок на проверката.

(10) Заявителят получава екземпляр от протокола по ал. 7 срещу документ за платена държавна такса. Информация за удължаването на срока на валидност на последващата проверка на партидата средства за измерване се публикува в официалния бюлетин на БИМБ.

Чл. 42. (1) Ежегодно до 15 януари БИМБ и оправомощените за последваща проверка лица съставят годишни графици за проверка на заявените средства за измерване и уведомяват заявителите за мястото и времето на проверките.

(2) Периодичната проверка се извършва не по-късно от изтичането на срока на валидност на предходната проверка, а ако срокът на валидност е изтекъл - в 14-дневен срок от подаването на заявлението за проверка.

(3) Проверката на средството за измерване след ремонт или в случай на унищожаване на знака от предходна проверка се извършва в 
10-дневен срок от датата на заявяване.

(4) Последваща проверка, заявена по желание на лицето, което използва средството за измерване, се извършва в срок, съобразен с годишните графици за проверка и постъпилите заявления за проверка на средства за измерване след ремонт, но не по-дълъг от 3 месеца от датата на заявяване.

Чл. 43. Заявителят представя средствата за измерване за проверка технически изправни, почистени, комплектувани, придружени и с инструкция за работа със средството за измерване.

Чл. 43а. Органите на местното самоуправление съдействат на регионалните звена на БИМБ при организиране и осъществяване на временни мерки за извършване на последващи проверки на средства за измерване.

Чл. 44. (1) Лицата, които използват средства за измерване, са длъжни:

1. да осигуряват техническата им изправност чрез правилна употреба и използването им по предназначение;

2. да не променят съответствието им с ЕИО/националния одобрен тип или с изискванията към тях;

3. да ги заявяват и представят за последваща проверка в БИМБ или пред избрано от тях лице, оправомощено за проверка, и да подават уведомления в случаите по чл. 41, ал. 3;

4. да не използват средства за измерване без знаците по чл. 34,
ал. 1, чл. 37в, ал. 1, чл. 38, ал. 2, чл. 39, ал. 2 и чл. 40, ал. 8.

(2) Лицата, които използват средства за измерване по чл. 40, ал. 2, т. 13, са длъжни да ги заявяват за първи път за последваща проверка 30 дни преди изтичане на един интервал от определената по чл. 40, ал. 4 периодичност.

(3) Интервалът започва да тече от датата на въвеждането на средствата за измерване в употреба.
Чл. 45. (1) Лицата, които ремонтират средства за измерване, са длъжни при ремонта, профилактиката или настройката им:

1. да запазят съответствието им с одобрения тип или с изискванията към тях;

2. да ги заявят и представят за последваща проверка след ремонта;

3. да съставят документи за извършения от тях ремонт, които да съдържат данни за типа и идентификационния номер на средствата за измерване, описание на извършените дейности, наименование или име, седалище или адрес на заявителя на ремонта и датата на извършване на ремонта.

(2) Лицата, които ремонтират средства за измерване, са длъжни да ги заявят и представят за последваща проверка, когато при ремонта, профилактиката или настройката на средствата за измерване нарушат пломбите/знаците от метрологичен контрол и/или подменят елементи, които влияят на метрологичните им характеристики.

Чл. 46. Лицата, които извършват проверка на средства за измерване, трябва:

1. да разполагат с еталони и сертифицирани сравнителни материали, спомагателно оборудване и с помещения или подвижни лаборатории с осигурени условия в тях, които да позволяват прилагането на методите, определени в наредбата по чл. 28;

2. да използват еталони и средства за измерване с осигурена проследимост и сертифицирани сравнителни материали в срок на годност;

3. да разполагат със специалисти с подходящо образование и квалификация;

4. да имат функционираща система за управление.

Раздел VIII

Оправомощаване на лица за проверка на средства за измерване

Чл. 47. (1) За извършване на проверка на средства за измерване се оправомощават лица, които:

1. са регистрирани по Търговския закон или са създадени по силата на нормативен акт;

2. са трета независима страна за проверките, за които кандидатстват;

3. отговарят на изискванията на чл. 46 и 47а.

(2) Изискването на ал. 1, т. 2 не се отнася за производители на средства за измерване, които имат сертифицирана система за управление и кандидатстват за оправомощаването на първоначална проверка и последваща проверка след ремонт на произведени от тях средства за измерване.

Чл. 47а. (1) Лицата, които кандидатстват за оправомощаване, трябва да разполагат с персонал, който да притежава знания и практически умения за прилагане на методите за проверка, определени в наредбата по чл. 28, в зависимост от средствата за измерване, за проверката на които кандидатстват.

(2) Лицата по ал. 1 трябва да са изградили и да поддържат функционираща система за управление в съответствие с БДС EN ISO/IEC 17025, която да отразява дейността по проверките, за които кандидатстват, и начина за изпълнение на задълженията, произтичащи от този закон и от актове по прилагането му.

(3) Производителите на средства за измерване със сертифицирана система за управление внедряват към съществуващата система изискванията на т. 5 от БДС EN ISO/IEC 17025.

Чл. 48. (1) Лицата, които кандидатстват за оправомощаване, подават в БИМБ заявление по образец, определен в наредбата по чл. 56, в което посочват вида на проверките и средствата за измерване, за които желаят да бъдат оправомощени.

(2) Към заявлението по ал. 1 се прилагат:

1. декларация, че са регистрирани по Търговския закон, с посочване на единен идентификационен код или копие от нормативния акт за лицата, създадени от Министерския съвет или от друг държавен орган;

2. декларация по образец, определен в наредбата по чл. 56, че заявителят е трета независима страна за проверките, за които кандидатства, или копие от сертификат за системата за управление за производителите на средства за измерване по чл. 47, ал. 2;

3. декларация за обстоятелствата по чл. 54а;

4. един екземпляр от Наръчника по качеството;

5. оригинали на свидетелствата за калибриране на еталоните и средствата за измерване или копия от тях, заверени от лабораторията, която ги е издала;

6. оригинали или копия от свидетелствата на сертифицираните сравнителни материали, когато такива се използват при проверката на средствата за измерване;

7. копие от акт за определяне на служител, който пряко ръководи извършването на проверките, и за определяне на отговорник по качеството, освен ако са посочени поименно в Наръчника по качеството;

8. копие от диплома за завършено средно образование за специалистите, които ще извършват проверките, сертификати за преминато обучение по БДС EN ISO/IEC 17025 и копие от сертификат за одитор поне за един от тях;

9. копие от диплома за завършено висше образование и за придобита образователно-квалификационна степен "магистър" по специалност, приложима за вида или видовете измерване, за лицето, което пряко ръководи извършването на проверките;

10. копие от диплома за висше образование и за придобита минимална образователно-квалификационна степен "бакалавър" и сертификат за преминато обучение по системи за управление на качеството за лицето, определено за отговорник по качеството на структурното звено, което извършва проверките;

11. документ за платена държавна такса за преглед на документите.

Чл. 49. (1) Председателят на БИМБ определя със заповед комисия, която в срок 14 дни от подаване на заявлението извършва преглед на документите за установяване на тяхната комплектност и пълнотата на вписаните данни.

(2) Комисията по ал. 1 съставя констативен протокол за резултатите от прегледа на документите.

Чл. 49а. (1) При непълнота на представените документи или при несъответствие с изискванията на чл. 47 БИМБ уведомява писмено заявителя и му определя подходящ срок за отстраняването им, който не може да бъде по-кратък от един месец и по-дълъг от два месеца.

(2) Ако констатираните несъответствия не бъдат отстранени в посочения срок, председателят на БИМБ в срок 7 дни от изтичането му издава заповед за отказ за оправомощаване и уведомява писмено заявителя за това.

Чл. 49б. (1) Когато в констативния протокол по чл. 49, ал. 2 е отразено, че е налице пълнота и комплектност на представените документи, председателят на БИМБ определя със заповед комисия, която в срок до един месец извършва проверка на място за обстоятелствата по чл. 46, чл. 47, ал. 1 и чл. 47а, проверка на знанията и уменията на персонала чрез провеждане на теоретичен и практически изпит и проверка на записите, които показват внедряването на функционираща система за управление.

(2) Конспектите за теоретичния и практическия изпит се одобряват от председателя на БИМБ и се публикуват в официалния бюлетин на БИМБ.

(3) Комисията съставя констативен протокол за резултатите от проверката на място и за проведения изпит на специалистите.

Чл. 49в. При наличие на несъответствия с изискванията, констатирани в протокола по чл. 49б, ал. 3, БИМБ уведомява писмено заявителя и определя подходящ срок за отстраняването им, който не може да бъде по-кратък от един месец и по-дълъг от два месеца.

Чл. 50. (1) Председателят на БИМБ издава заповед за оправомощаване, в която се определят средствата за измерване и видът на проверките, въз основа на констатациите от протокола по чл. 49б, ал. 3 в срок до 21 дни от съставянето му или от предоставяне на доказателства за отстраняване на несъответствията по чл. 49в. 

(2) Заповедта за оправомощаване съдържа:

1. името/наименованието и адреса/седалището на оправомощеното лице;

2. вида на проверките, за които се оправомощава лицето;

3. средствата за измерване, за проверката на които се оправомощава лицето, както и измерваната величина, обхвата на измерване и класа на точност или допустимата грешка на средствата за измерване;

4. срока на оправомощаването;

5. условията за извършване на проверката на средства за измерване и описание на оборудването;

6. списък на служителите, издържали изпита по чл. 49б, които ще извършват проверките, и зачислените им индивидуални номера на знаците за проверка.

(3) Оправомощаването е за срок 5 години.

(4) Оправомощеното лице може да подава заявление за изменение в обстоятелствата по ал. 2 по реда и при спазване изискванията на този раздел.

(5) В случаите по ал. 4 оправомощаването е за срок до изтичането на срока по ал. 3.

Чл. 51. (1) Председателят на БИМБ отказва оправомощаването с мотивирана заповед, когато заявителят не отговаря на изискванията на чл. 47 и не е предоставил доказателства за отстраняване на констатираните несъответствия в сроковете, определени в чл. 49в.

(2) Заповедта по ал. 1 се издава в срок до 21 дни след изтичането на срока по чл. 49в.

Чл. 51а. Заповедта за оправомощаване или за отказ се връчва на заявителя в срок 3 дни от нейното издаване срещу документ за платена държавна такса.

Чл. 52. (1) Оправомощените лица са длъжни:

1. да извършват заявените проверки на средствата за измерване, за които са оправомощени, при спазване изискванията на закона и условията в заповедта за оправомощаване;

2. да отчитат пред БИМБ извършените проверки и знаците за проверки;

3. да изпълняват предписанията и указанията, дадени им от БИМБ по чл. 77, т. 1;

4. при всяка промяна в обстоятелствата, свързани с условията за оправомощаване или с данните, вписани в заповедта за оправомощаване, в 14-дневен срок да уведомят БИМБ.

(2) Лицата, оправомощени за проверка на средства за измерване, са длъжни два пъти годишно - до 15 януари и до 15 юли, да отчитат писмено пред БИМБ дейността си за предходния период.

(3) Оправомощените лица са длъжни писмено да уведомяват БИМБ, когато при осъществяване на дейността си установят нарушения на изискванията на закона или възникване на обстоятелства по чл. 34а, ал. 1 и чл. 37г, ал. 1.

Чл. 52а. Оправомощеното лице подава заявление за изменение в заповедта за оправомощаване при промяна на:

1. името/наименованието и адреса/седалището си;

2. обстоятелствата по чл. 50, ал. 2, т. 5, като към заявлението прилага документите по чл. 48, ал. 2, т. 5-8;

3. списъка на служителите, които извършват проверките, като към заявлението прилага документите по чл. 48, ал. 2, т. 9.

Чл. 52б. В случаите по чл. 52а, т. 2 и 3, както и при подаване на заявление по чл. 50, ал. 4 срокът за произнасяне е един месец от датата на постъпване на заявленията в БИМБ.

Чл. 53. Председателят на БИМБ със заповед отнема оправомощаването, когато оправомощеното лице:

1. не изпълнява задълженията си по чл. 52;

2. издава неверни заключения от проверка или поставя знак, който не съответства на резултата от проверката;

3. не изпълни предписанията на БИМБ, дадени им при планови и извънпланови надзорни проверки;

4. престане да отговаря на някое от изискванията на чл. 47.

Чл. 54. (1) Отказът за оправомощаване, както и заповедта по чл. 53 подлежат на обжалване по реда на Административнопроцесуалния кодекс.

(2) Заповедта по чл. 53 подлежи на незабавно изпълнение, независимо дали е обжалвана.

Чл. 54а. Лице, на което е отнето оправомощаването по чл. 53, или свързани с него по смисъла на Търговския закон лица могат да подадат заявление по чл. 48 не по-рано от една година от датата на влизане в сила на отнемането на оправомощаването.

Чл. 55. (1) В официалния бюлетин на БИМБ се публикува информация за оправомощените лица и списък на лицата, на които е отнето оправомощаването.

(2) Ежегодно до 31 март в официалния бюлетин на БИМБ се публикува информация за административните му звена и за оправомощените лица, които извършват проверки на средствата за измерване.

Чл. 55а. (1) Българският институт по метрология и безопасност в срок един месец от оправомощаването и ежегодно до 20 декември на текущата година предоставя на оправомощените лица заявени от тях знаци за проверка за следващата календарна година.

(2) Оправомощените лица заявяват до 30 юли на текущата година необходимия брой знаци за проверка за следващата календарна година, като неизползваните знаци от предходната година се отчитат и връщат в БИМБ до 30 януари. Невърнатите знаци се обявяват в официалния бюлетин на БИМБ за невалидни.
Чл. 56. Министерският съвет определя с наредба средствата за измерване, чиято проверка се извършва от БИМБ, и средствата за измерване, чиято проверка се извършва от оправомощени лица, както и образците на документите по чл. 48.”

§ 14. В чл. 58, ал. 1 думите „Мерки и измервателни уреди” на Българския институт по метрология” се заменят с „на БИМБ”.

§ 15. В чл. 59, ал. 1 т. 3 се изменя така:

„3. опаковки, които са произведени от стъкло или други материали, чиято твърдост и стабилност осигуряват същите метрологични гаранции като стъклото, с номинална вместимост от 50 ml до 5 l включително, наричани по-нататък „бутилки”, когато:

а) са затворени или е предвидено да бъдат затворени и са предназначени за съхранение, транспорт или продажба на течности;

б) имат такива метрологични характеристики (отклонения от формата и размерите и еднаквост при производството), че могат  да бъдат използвани като съдове за измерване на обема на затворените в тях течности при спазване на изискванията на наредбата по чл. 72.”

§ 16. В чл. 60 се правят следните изменения и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1 и в нея думите „или внасят” се заличават.

2. Създава се ал. 2:
„(2) Лицата, които внасят предварително опаковани продукти или бутилки и лицата/търговците, чиято търговска марка носят предварително опакованите продукти, отговарят за тяхното съответствие с изискванията на този закон и на наредбите по чл. 72 и 73.”

§ 17. В чл. 62 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „номинални стойности на количествата” се заменят със „стойности на номиналните количества”.

2. Алинея 2 се отменя.

§ 18. Член 65 се изменя така:

„Чл. 65. (1) Лицата, които произвеждат предварително опаковани продукти с еднакви количества, могат да поставят знак за съответствие с изискванията, когато:

1. извършват контрола на нетните количества на предварително опакованите продукти по процедури, които съставляват система за мониторинг и управление на съответствието на нетните количества с изискванията към тях и отговарят на определените в наредбата по чл. 72 изисквания;
2. резултатите от контрола заедно с предприетите коригиращи действия (когато са необходими) при правилно прилагане на процедурите за контрол потвърдят съответствието на нетните количества на предварително опакованите продукти с изискванията към тях.

(2) Лицата, които внасят предварително опаковани продукти, маркирани със знака “е”, произведени в държава, която не е членка на ЕС, трябва:

1. да извършват статистически контрол на нетните  количества на продуктите за оценяване и потвърждаване на съответствието им с определените в наредбата по чл. 72 изисквания към тях преди пускането им на пазара, или

2. да разполагат с документи от контрола на нетните им количества, които да гарантират съответствието им с определените в наредбата по чл. 72 изисквания към тях.

(3) Лицата по ал. 1 и 2 съхраняват и предоставят при поискване от БИМБ документите, съдържащи процедурите за контрол и резултатите от контрола, заедно с предприетите коригиращи действия (когато са необходими), които трябва да показват, че е осигурено съответствието на продуктите с изискванията към тях.”

§ 19. В чл. 67 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „или внасят” се заличават, а думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „БИМБ”.

2. В ал. 2:

а) в т. 1 думите „и видът на дейността, която извършва – производство или внос” се заличават;
б) в т. 3 думите „или внася” се заличават;
в) в т. 4 съюзът „или” се заменя с „и”.

3. В ал. 3 думите „а вносителят – графично изображение на поставения от производителя на бутилката идентификационен знак” се заличават.

4. В ал. 4 след думата „одобрява” се добавя „само”.

5. В ал. 5 и 6 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „БИМБ”.

§ 20. В чл. 68 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 и 2 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „БИМБ”.

2. Създава се ал. 3:

„(3) Българският институт по метрология и безопасност уведомява в срок до един месец компетентните органи на другите държави - членки на ЕС, и Европейската комисията за одобрените идентификационни знаци на производителите на бутилки.”

§ 21. В чл. 69 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „БИМБ”.
2. Създава се ал. 2:

„(2) Лицата по чл. 65, ал. 1 прилагат към уведомлението и процедурите по чл. 65, ал. 1, т. 1.”

3. Досегашната ал. 2 става ал. 3 и се изменя така:

„(3) Уведомлението по ал. 1 се подава в 14-дневен срок след започване на съответната дейност. Уведомлението трябва да съдържа: 

1. наименованието, седалището и адреса на управление на заявителя и вида на дейността, която извършва - производство или внос;

2. единния идентификационен код БУЛСТАТ;

3. видовете продукти, които заявителят произвежда или внася;

4. местата на производство или съхраняване на продуктите.”

4. Досегашната ал. 3 става ал. 4 и се изменя така:

„(4) При промяна на първоначално посочените обстоятелства по 
ал. 3 и при промяна на процедурите по чл. 65, ал. 1, т. 1 лицата са длъжни да уведомят в 14-дневен срок БИМБ за това.”

§ 22. В чл. 70 се правят следните изменения:

1. Алинея 1 се изменя така:

„(1) Лицата, които произвеждат предварително опаковани продукти, обявяват върху опаковката съответно за продуктите с еднакви количества - техните номинални количества, а за продуктите с различни количества - техните нетни количества, изразени в килограми, грамове, литри, сантилитри или милилитри, следвани от означението на единицата. В случаите по чл. 65, ал. 1 лицата могат да поставят и знака „е” за съответствие с определените в наредбата по чл. 72 изисквания.”

2. Аинея 3 се изменя така:

„(3) Предварително опакованите продукти в аерозолна форма трябва да носят върху опаковката означение на номиналната вместимост на контейнера, което трябва да е поставено по такъв начин, че да не поражда объркване с обявеното номинално количество на продукта, изразено в милилитри или сантилитри.”

§ 23. В чл. 71, ал. 1 думите „знака по чл. 65, ал. 1 за съответствие с изискванията към тях” се заменят със „знака „обърнат епсилон” за съответствие с определените в наредбата по чл. 73 изисквания към тях”.

§ 24. В чл. 71а, ал. 2 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „БИМБ”.

§ 25. В чл. 72 се създава т. 8:

„8. изискванията към процедурите по чл. 65, ал. 1, т. 1”.

§ 26. В чл. 74 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „БИМБ”.

§ 27. Създава се чл. 74а:

„Чл. 74а. Лицата по чл. 74 са длъжни:

1. да изпълняват дадени им задължителни предписания по чл. 77, 
т. 1 и 5;

2. писмено да уведомят БИМБ в определения им от лицата по чл. 75, ал. 1 срок за изпълнението на дадените им задължителни предписания.”

§ 28. В чл. 75, ал. 1 думите „от Главна дирекция "Метрологичен надзор", определени от председателя на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „определени от председателя на БИМБ”.

§ 29. В чл. 77 т. 4, 5 и 6 се изменят така:

„4. подлагат на контрол предварително опакованите продукти или бутилките на местата на производство и при необходимост - на местата на съхраняване или продажба;

5. дават задължителни предписания за отстраняване на несъответствия в процедурите по чл. 65, ал. 1, т. 1 с определените в наредбата по чл. 72 изисквания към тях;

6. извършват проверка на мястото на производство за осигуряване при правилното прилагане на процедурите по чл. 65, ал. 1, т. 1 на съответствието на  продуктите, маркирани със знака “е”, с определените в наредбата по чл. 72 изисквания към тях;”

§ 30. В чл. 80 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „БИМБ”.
§ 31. Член 82 се изменя така:

„Чл. 82. За контрол на средствата за измерване, за метрологична експертиза, за оправомощаване на лица за проверка на средства за измерване, за одобряване на идентификационен знак на производители на бутилки и за проверка на място по чл. 77, т. 6 се събират такси по Тарифата за таксите, които се събират в системата на БИМБ по Закона за държавните такси, одобрена от Министерския съвет.”

§ 32. Член 83 се изменя така:

„Чл. 83. Разходите за контрола по чл. 77, т. 2 и 4 на средства за измерване, предварително опаковани продукти или бутилки са за сметка на бюджета на БИМБ. В случаите, когато се установи несъответствие на средствата за измерване с техническите и метрологичните изисквания към тях или на предварително опакованите продукти или бутилките с изискванията на чл. 63, ал. 1, разходите са за сметка на виновните лица.”
§ 33. В чл. 85 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 числата „100” и „300” се заменят съответно с „300” и „800”.

2. Алинея 2 изменя така:

„(2) На едноличен търговец или юридическо лице, които в случаите по чл. 5 използват средства за измерване, които не отговарят на изискванията на глава четвърта, или не изпълняват едно или повече от задълженията си по чл. 44, се налага имуществена санкция от 500 до 2000 лв. за всяко отделно нарушение.”

3. В ал. 3 след думите „ал. 1” се добавя „и 2”.

§ 34. В чл. 86 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 числата „150” и „500” се заменят съответно с „300” и „800”.

2. В ал. 2 числата „200” и „800” се заменят съответно с „500” и „1000”.

3. В ал. 3 след думите „ал. 1” се добавя „и 2”.

§ 35. В чл. 88 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 числото „1000” се заменя с „2000”.

2. Създава се нова ал. 2:

„(2) Търговец, чиято търговска марка носят предварително опакованите продукти, който са пуснати на пазара и не съответстват на изискванията на глава шеста и на наредбите по чл. 72, се наказва с имуществена санкция от 2000 до 7000 лв.”
3. Досегашната ал. 2 става ал. 3 и в нея след думата „ал. 1” се добавя „и 2”.

§ 36. В чл. 89 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 думите „които са с нетни количества, различни от тези, осигурени” се заменят с „е обявило с поставени от него означения количества, които са различни от обявените”.

2. В ал. 2 числата „400” и „1000” се заменят съответно с „600” и „1500”.

3. Създава се ал. 4:

„(4) При повторно нарушение по ал. 1, 2 и 3 глобата, съответно имуществената санкция, е в двоен размер.”

§ 37. В чл. 91 думите „чл. 35, чл. 39, ал. 1, чл. 43, ал. 1” се заменят с „чл. 34, ал. 1, чл. 37в, ал. 1, чл. 38, ал. 2, чл. 39, ал. 2, чл. 40, ал. 8”.

§ 38. В чл. 93 числото „50” се заменя със „100”.

§ 39. Създава се чл. 93а:

„Чл. 93а. (1) Който наруши разпоредбите на този закон или наредбите по прилагането му, извън случаите по чл. 84-93, се наказва с глоба от 100 до 300 лв.

(2) За същото нарушение, когато е извършено от едноличен търговец или юридическо лице, се налага имуществена санкция от 200 до
 500 лв.

(3) При повторно нарушение по ал. 1 и 2 глобата, съответно имуществената санкция, е в двоен размер.”

§ 40. В чл. 94 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „БИМБ”, а думите „от Главна дирекция "Метрологичен надзор” се заличават.

2. В ал. 2 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „БИМБ”.

§ 41. Създава се чл. 95:

„Чл. 95. (1) В наказателните постановления задължително се посочва, че наложената глоба или имуществена санкция, както и разходите за контрол и изпитване на средства за измерване или предварително опаковани количества продукти постъпват по бюджетната сметка на БИМБ и служат като покана за доброволно изпълнение след влизането им в сила.

(2) Когато нарушителят е известен, но не е открит на адреса, посочен при връчването на акта за административно нарушение, или е напуснал страната, или е посочил адрес само в чужбина, наказателното постановление не се връчва и се смята за влязло в сила два месеца след издаването му.”
§ 42. Навсякъде в закона думите „Българския институт по метрология” и „Българският институт по метрология” се заменят с „БИМБ”.

§ 43. Наименованието „Допълнителна разпоредба” се заменя с „Допълнителни разпоредби” и в тях се правят следните изменения и допълнения:

1. В § 1:

а) точка 22 се изменя така:

„22. "Предварително опакован продукт" е продукт, който е поставен в опаковка в отсъствие на купувача, и количеството на продукта, което се съдържа в опаковката, е предварително определено и не може да бъде променено, без да се отвори опаковката, или да претърпи видима промяна.”;
б) създават се т. 22а и 22б:

„22а. „Пуснати на пазара предварително опаковани количества продукти” са продуктите, които са:

а) произведени и окончателно окачествени и се намират в склада на производителя, от който преминават от етап на производство към етап на разпространение и продажба;

б) се намират в склада на вносителя;

в) се предлагат за продажба в складове и в търговската мрежа.

22б. „Производител на предварително опаковани продукти” е лицето, което предварително е определило количеството на продукта и го е поставило в опаковка в отсъствие на купувача.”;
в) създава се т. 23а:

„23а. „Пускане в действие на средство за измерване” е използването за първи път на дадено средство за измерване от крайния потребител.”;
г) създават се т. 31 – 60:

„31. „Теглилки” са материални мерки за маса с определени форма, размери, материал, качество на повърхността, номинални стойности, плътност, магнитни свойства и максимално допустима грешка, предназначени да съхраняват номиналните си стойности при използване.

32. „Алкохоломери и ареометри за алкохол” са средства за измерване, предназначени за определяне концентрацията на етилов алкохол в смеси от вода и етанол.

33. „Анализатор за алкохол в дъха” е средство за измерване, предназначено да се използва за определяне концентрацията на етилов алкохол в издишвания от белите дробове въздух.

34. „Манометри за автомобилни гуми” са средства за измерване, които не включват устройствата за предварително установяване, използвани в неподвижните или подвижните инсталации за напомпване на автомобилни гуми, в които механичната измервателна система предава еластичната деформация на чувствителния елемент към показващото устройство.

35. „Средства за измерване на хектолитрова маса” са средства за измерване, предназначени за определяне насипна плътност на житни култури.

36. „Манометри, използвани в съоръжения под налягане” са средства за измерване на налягането на флуид, затворен или протичащ в обем, с еластичен измервателен елемент - тръбна пружина (бурдонова тръба), плоска пружина (мембрана), мембранна кутия или силфон.

37. „Електромагнитни разходомери” са средства за измерване, предназначени да определят разхода и обема на преминаващия през тях електропроводим флуид.

38. „Стендове за измерване на спирачните сили на пътни превозни средства” са средства за измерване на спирачни сили на леки, лекотоварни и товарни автомобили при условия, имитиращи спирачния процес, и които могат да определят и спирачната ефективност чрез измерване на осовото натоварване на автомобилите.

39. „Димомери” са средства за измерване, предназначени да определят димността на отработените газове от моторни превозни средства с дизелови двигатели и да измерват количеството светлина, което попада върху приемник при пропускане на светлинен сноп през определен обем, запълнен с изгорели газове на двигателя.

40. „Индивидуални дозиметри” са средства за измерване, предназначени за измерване на индивидуална еквивалентна доза и/или мощност на индивидуалната еквивалентна доза. Индивидуалните дозиметри са електронни, кондензаторни, термолуминесцентни и филмови.

41. „Клинични дозиметри” са средства за измерване на погълната доза, керма и експозиция и/или мощност на погълнатата доза, кермата и експозицията от фотонно лъчение при диагностика и терапия в медицината, при лъчеви технологии в промишлеността и като еталонни дозиметри.

42. „Уреди и системи за радиационен контрол” са средства за измерване, които се използват при осигуряване защитата на хората от облъчване с йонизиращи лъчения и които са предназначени за измерване на някои от следните величини:

а) еквивалентна доза и мощност на еквивалентната доза от фотонно лъчение и бета-лъчение;

б) замърсеност на повърхности с алфа и бета-радиоактивни вещества;

в) концентрация на радиоактивни аерозоли и газове във въздуха;

г) еквивалентна доза и мощност на еквивалентната доза и/или поток и плътност на потока неутрони.

43. „Измервателни трансформатори” са средства за измерване, които осигуряват на електромера, към който са свързани, редуцирани стойности с постоянни преводни коефициенти на напрежението и/или тока в мрежата. Те са допълнителни устройства към електромера само в частта си с измервателна намотка.

44. „Радарен скоростомер” е средство за измерване, предназначено за контрол на скоростта на моторните превозни средства чрез възпроизвеждане ефекта на Доплер.

45. „Системи за мониторинг на радиационния фон” са стационарни средства за измерване, предназначени за измерване на доза и мощност на дозата от радиационното поле на околната среда.

46. „Уреди и системите за контрол на радиоактивни емисии в околната среда” са средства за измерване, предназначени за измерване на активността на радионуклиди, извеждани в околната среда.

47. „Стационарни, подвижни или сканиращи системи за измерване на инкорпорираната в човешкото тяло активност” са средства за измерване (целотелесни броячи), предназначени за идентифициране на инкорпорирани гама-излъчващи радионуклиди, попаднали в човешкото тяло чрез вдишване, поглъщане и/или през кожата, и за определяне на инкорпорирана активност, които се използват за контрол на вътрешното облъчване на персонала, работещ в среда на йонизиращи лъчения.

48. „Гама-средства за измерване" са средства за измерване на един производител, които имат еднаква конструкция, но се различават по обхват на измерване и/или стойност на деление на измерваната величина.

49. „Съоръжения под налягане" са парни и водогрейни котли, котли с органични топлоносители, съдове, работещи под налягане, тръбопроводи за пара и гореща вода, газови съоръжения, тръбопроводи и инсталации за природен газ и втечнени въглеводородни газове и ацетиленови уредби.

50. „Електромер, използван за комунални цели" е електромер за измерване на активна електрическа енергия на обект на потребител, на който присъединената мощност е до 100 kW.

51. „Топломер, използван за комунални цели" е топломер за измерване на топлинна енергия с топлоносител гореща вода с разход qp до 1,5 m3/h, при който топломерът работи непрекъснато в границите на максимално допустимата грешка.

52. "Водомер, използван за комунални цели" е водомер за непрекъснато измерване на обема вода, която преминава през него, с номинален разход до 2,5 m3/h.

53. „Разходомер за газ, използван за комунални цели" е разходомер за непрекъснато измерване на обема газ, който преминава през него, с максимален разход до 6 m3/h.

54. ”Масов разходомер” е средство за измерване, при което при движение на флуида в затворен тръбопровод се поражда кориолисова сила, пропорционална на разхода и перпендикулярна на посоката на движение на флуида, и фазовото изместване на сигнала е пропорционално на моментната маса на флуида.

55. ”Ултразвуков разходомер” е средство за измерване на средната скорост на потока в сечението на тръбата чрез определяне на времето, за което ултразвуковият сигнал изминава разстоянието между излъчващите/приемащите преобразуватели по посоката и срещу посоката на движение на потока течност.

56. ”Разходомер, конструиран на принципа на разлика в налягането” е средство за измерване, при което се определя скоростта на флуида чрез уравнението на Бернули, като се измерва разликата в налягането, създавана от стесняващи или завихрящи устройства, при непрекъснат поток.

57. „Електромер” е средство за измерване, предназначено за определяне на консумираната активна и/или реактивна енергия в еднофазни и трифазни (3 и 4-проводникови) вериги чрез интегриране на активна и/или реактивна мощност по отношение на времето.

58. „Турбинен разходомер” е средство за измерване, при което аксиалният поток завърта турбинно колело и броят на завъртанията съответства на обема на преминалия флуид.

59. „Тягов подвижен железопътен състав” е състав, който се състои от локомотиви, електрически мотрисни влакове със скачен състав и дизелови мотрисни влакове със скачен състав.

60. „ЕИО” е Европейската икономическа общност.”
2. Създава се параграф 1а:

„§ 1а. С този закон се въвеждат изисквания на:

1. Директива 80/181/ЕИО за сближаване на законодателствата на държавите членки относно мерните единици и за отмяна на Директива 71/354/ЕИО (ОВ, L 39 от 15.02.1980), последно изменена с Директива 99/103/ЕО (ОВ, L 34 от 9.02.2000);

2. Директива 71/316/ЕИО относно сближаването на законодателствата на държавите членки, отнасящи се до общите разпоредби за измервателните уреди и за методите за метрологичен контрол (ОВ, L 202, от 6.09.1971), последно изменена с Директива 2007/13/ЕО (ОВ, L 73 от 13.03.2007);

3. Директива 75/33/ЕИО за сближаване на законодателствата на държавите членки относно водомери за студена вода (ОВ, L 14 от 20.01.1975);

4. Директива 76/765/ЕИО относно сближаването на законодателствата на държавите членки по отношение на спиртомерите и спиртните хидрометри (ОВ, L 262 от 27.09.1976), последно изменена с Директива 82/624/ЕИО (ОВ, L 252 от 27.08.1982);

5. Директива 71/317/ЕИО относно хармонизиране на законодателствата на държавите членки за правоъгълни теглилки от 5 до10 кг със среден клас на точност и цилиндрични теглилки от 1 до10 кг със среден клас на точност (ОВ, L 202 от 6.09.1971);

6. Директива 74/148/ЕИО за сближаване на законодателствата на държавите членки относно мерките за тежест от 1 мг до 50 кг с точност над средната (ОВ, L 84 от 28.03.1974);

7. Директива 86/217/ЕИО за сближаване на законодателствата на държавите членки относно манометрите за проверяване на налягането в гумите на моторните превозни средства (ОВ, L 152 от 6.06.1986);

8. Директива 71/347/ЕИО относно сближаването на законодателствата на държавите членки относно измерването на стандартната насипна плътност на зърнените култури (ОВ, L 239, от 25.10.1971), последно изменена с Директива 2006/96/ЕО (ОВ, L 363 от 20.12.2006);

9. Директива 71/349/ЕИО относно сближаване на законодателствата на държавите-членки, свързани с калибрирането на резервоарите на плавателни съдове (ОВ, L 239 от 25.10.1971);

10. Директива 75/107/ЕИО относно сближаване на законодателствата на държавите членки по отношение на бутилки, използвани като измервателни съдове (ОВ, L 42 от 15.02.1975);

11. Директива 76/211/ЕИО относно сближаване на законодателствата на държавите членки относно определянето на теглото и обема на някои продукти в готови опаковки (ОВ, L 46 от 21.02.1976), последно изменена с Директива 2007/45/ЕО (ОВ, L 247 от 21.09.2007);

12. Директива 2007/45/ЕО за определяне на правила за номиналните количества за предварително опаковани продукти, за отмяна на директиви 75/106/ЕИО и 80/232/ЕИО на Съвета и за изменение на Директива 76/211/ЕИО на Съвета (ОВ, L 247 от 21.09.2007).”
ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

§ 44. (1) Държавната агенция за метрология и технически надзор и Българският институт по метрология се преобразуват чрез сливане в Български институт по метрология и безопасност в едномесечен срок от обнародването на този закон.

(2) Българският институт по метрология и безопасност поема архива, активите и пасивите на Държавната агенция за метрология и технически надзор и на Българския институт по метрология.

(3) Правата и задълженията по сключените договори от Държавната агенция за метрология и технически надзор и от Българския институт по метрология преминават към Българския институт по метрология и безопасност.

(4) Правата и задълженията по служебните и трудовите правоотношения на служителите от преобразуваните Държавна агенция за метрология и технически надзор и Български институт по метрология се уреждат съгласно чл. 87а от Закона за държавния служител, съответно чл. 123 от Кодекса на труда.

§ 45. Министерският съвет приема Устройствения правилник на Българския институт по метрология и безопасност и изменения и допълнения в устройствените правилници на Министерството на икономиката и енергетиката и на Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация” в едномесечен срок от обнародването на този закон.

§ 46. (1) Заварените процедури по одобряване типа на средства за измерване се завършват от Българския институт по метрология и безопасност и удостоверенията за одобрен тип се издават от председателя му.

(2) Средствата за измерване, подлежащи на оценяване на съответствието по Закона за техническите изисквания към продуктите, с изключение на везните с неавтоматично действие, за които са издадени свидетелства за одобряване на типа по чл. 30, ал. 1 от Закона за измерванията (ДВ, бр. 36 от 2008 г.) и срокът на валидност на одобряването на типа не е изтекъл, могат да се пускат на пазара и/или в действие до 
30 октомври 2016 г. след извършване на ЕИО първоначална проверка по реда, определен в глава четвърта от този закон.

(3) Средствата за измерване по ал. 2 могат да се пускат на пазара и/или в действие до 30 октомври 2016 г., когато имат валиден сертификат за ЕИО одобрен тип и са маркирани с ЕИО знак за одобрен тип и/или знак за ЕИО първоначална проверка в съответствие с изискванията на съответното хармонизирано европейско законодателство, в сила до 30 октомври 2006 г.

(4) Средствата за измерване по ал. 2 и 3 подлежат на метрологичен контрол.

§ 47. (1) Издадените до влизането в сила на този закон разрешения на лица за оценяване на съответствието от председателя на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор са валидни. Те се преиздават служебно от министъра на икономиката и енергетиката безплатно в срок до една година.

(2) Заварените процедури по издаване на разрешения на лица за оценяване на съответствието се завършват от министъра на икономиката и енергетиката в срок шест месеца от влизането в сила на този закон, като дължимите такси се заплащат по ценоразпис на Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация”.
§ 48. (1) Издадените до влизането в сила на този закон лицензии по чл. 34а от Закона за техническите изисквания към продуктите и издадените удостоверения по чл. 36 от Закона за техническите изисквания към продуктите се преиздават служебно от председателя на БИМБ в срок до една година от влизането в сила на този закон.

(2) Заварените процедури по издаване на лицензии по чл. 34а от Закона за техническите изисквания към продуктите и на удостоверения по 
чл. 36 от Закона за техническите изисквания към продуктите се завършват от председателя на БИМБ.

§ 49. В срок два месеца от влизането в сила на този закон председателят на Българския институт по метрология и безопасност определя състава на Научния съвет по метрология.

§ 50. (1) Издадените до влизането в сила на този закон подзаконови нормативни актове се прилагат, доколкото не му противоречат и до изричната им отмяна.

(2) В 6-месечен срок от обнародването на този закон в "Държавен вестник" Министерският съвет приема нови или изменя и допълва подзаконовите нормативни актове по прилагането му.

§ 51. В Закона за техническите изисквания към продуктите (обн., ДВ, бр. 86 от 1999 г.; изм. и доп., бр. 63 и 93 от 2002 г., бр. 18 и 107 от 2003 г., 
бр. 45, 77, 88, 95 и 105 от 2005 г., бр. 30, 62 и 76 от 2006 г., бр. 41 и 86 от 2007 г.) се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 9 ал. 1 се изменя така:

„(1) Разрешението за извършване оценяване на съответствието се издава от министъра на икономиката и енергетиката. Издаването, отказът за издаване или отнемането на разрешения на лица за извършване оценяване на съответствието се основава на извършена от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация” (ИА „БСА”) оценка на техническата компетентност на кандидата и на съответствието му с приложимите изисквания.”

2. В чл. 12:

а) в ал. 1 думите „Председателят на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Министърът на икономиката и енергетиката” и се създава изречение трето: „Проверката на документите, подадени до министъра на икономиката и енергетиката, се извършва от 
ИА „БСА”.”;

б) в ал. 2 думите „председателят на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „министърът на икономиката и енергетиката”;
в) в ал. 3 думите „председателят на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „министърът на икономиката и енергетиката по предложение на изпълнителния директор на ИА „БСА”.
3. В чл. 12а:

а) в ал. 1 думите „председателят на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „министърът на икономиката и енергетиката по предложение от изпълнителния директор на ИА „БСА”; 

б) в ал. 2 и 3 думите „председателят на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „министърът на икономиката и енергетиката”;
в) в ал. 4 думите „председателя на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „министъра на икономиката и енергетиката”;
г) в ал. 5, 7 и 9 думите „председателят на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „министърът на икономиката и енергетиката”.

4. В чл. 14а думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Министерството на икономиката и енергетиката”.

5. В чл. 14в, ал. 3 думите „председателя на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „министъра на икономиката и енергетиката по предложение на изпълнителния директор на ИА „БСА”.

6. В чл. 19:

а) в ал. 1 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Министерството на икономиката и енергетиката”;

б) в ал. 2 думите „в официалния бюлетин на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „на интернет страницата на Министерството на икономиката и енергетиката”.

7. В чл. 20а, ал. 2 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Министерството на икономиката и енергетиката”.

8. В чл. 26п, ал. 1 и 2 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Министерството на икономиката и енергетиката”.

9. В чл. 27 думите „председателя на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор чрез органите за надзор на пазара от държавната агенция” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност (БИМБ) чрез органите за надзор на пазара от института”.

10. В чл. 30в, ал. 2 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”.

11. В чл. 30ж, ал. 2 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”, а думите „бюджета на агенцията” се заменят с „бюджета на института”.

12. В чл. 30и, ал. 1 и 2 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”.

13. В чл. 31, ал. 2 думите „По предложение на председателя на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заличават.

14. В чл. 34:

а) алинея 1 се изменя така:
„(1) Технически надзор на съоръжения с повишена опасност се осъществява от органи за технически надзор, както следва:

1. от председателя на Българския институт по метрология и безопасност чрез органите за технически надзор от БИМБ и от лица или структурно обособени части на предприятия или организации, получили лицензия за това от председателя на БИМБ;

2. от министъра на транспорта чрез специализиран орган за технически надзор в Министерството на транспорта – по отношение на съоръженията с повишена опасност, монтирани в пристанищна, летищна, железопътна инфраструктура или на подвижен железопътен състав, с изключение на транспортируемите съоръжения под налягане.”;
б) в ал. 2 думите „председателя на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”;

в) в ал. 4 думите „Главна дирекция "Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност, извършващи технически надзор на съоръжения с повишена опасност” и думите „на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „му”.

15. В чл. 34а:

а) в ал. 1, 8, 9 и 11 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”;
б) в ал. 6 и ал. 9, т. 4 думите „Главна дирекция "Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност, извършващи технически надзор на съоръжения с повишена опасност”.

16. В чл. 34б:

а) в ал. 1 думите „председателя на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор чрез Главна дирекция "Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”;

б) в ал. 2 и 3 думите „Главна дирекция "Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност, извършващи технически надзор на съоръжения с повишена опасност”;

в) в ал. 4 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор по предложение на главния директор на Главна дирекция "Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”.

17. В чл. 34в:

а) в ал. 1 и 2 думите „главния директор на Главна дирекция "Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „председателя на Българския институт по метрология и безопасност”;

б) алинея 3 се изменя така:

„(3) Когато промените по ал. 1 водят до несъответствие с изискванията на чл. 34а, ал. 2, 3 или 4, председателят на Българския институт по метрология и безопасност отнема лицензията или ограничава обхвата й.”

18. В чл. 36:

а) в ал. 1 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор или оправомощени от него длъжностни лица от Главна дирекция "Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”;

б) в ал. 5 думите „Главна дирекция "Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност, извършващи технически надзор на съоръжения с повишена опасност”;

в) в ал. 6 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор или оправомощени от него длъжностни лица от Главна дирекция "Инспекция за държавен технически надзор" вписват” се заменят с „Българският институт по метрология и безопасност вписва” и думата „отказват” се заменя с „отказва”;

г) в ал. 7 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор да регистрира лицата и отказите на оправомощените длъжностни лица от Главна дирекция "Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”.
19. В чл. 36а:

а) в ал. 1 думите „Председателят на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор чрез Главна дирекция "Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „Българският институт по метрология и безопасност”;

б) в ал. 2 и 3 думите „Главна дирекция "Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност, извършващи технически надзор на съоръжения с повишена опасност”;

в) в ал. 4 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”.

г) в ал. 5 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор и заповедите по ал. 4 на оправомощените длъжностни лица от Главна дирекция "Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност и заповедите по ал. 4 на оправомощените длъжностни лица”.

20. В чл. 43:

а) досегашният текст става ал. 1 и в нея думите „Главна дирекция „Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”;
б) създава се ал. 2:

„(2) Таксите за издаване на разрешения по чл. 40 и за извършване на техническите прегледи, проверки и изпитвания по чл. 42, ал. 1, извършвани от органите за технически надзор на Българския институт по метрология и безопасност, се заплащат от ползвателите на съоръженията с повишена опасност при предявяване на искането за извършване на съответното действие.”

21. В чл. 45:

а) алинея 1 се изменя така:

„(1) Председателят на Българския институт по метрология и безопасност издава документи за правоспособност за обслужване на съоръжения с повишена опасност.”;
б) в ал. 2 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”.

22. В чл. 46, ал. 1:

а) в т. 5 думите „Главна дирекция „Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност, извършващи технически надзор на съоръжения с повишена опасност, а в случаите по чл. 34, ал. 1, т. 2 - служителите на специализирания орган за технически надзор в Министерството на транспорта”;

б) в т. 7 думите „Главна дирекция „Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност, а в случаите по чл. 34, ал. 1, т. 2 - министъра на транспорта”.

23. В чл. 47:

а) в ал. 1 думите „Главна дирекция „Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност, а в случаите по чл. 34, ал. 1, т. 2 - Министерството на транспорта чрез специализирания орган за технически надзор”; 

б) в ал. 2 думите „Главна дирекция „Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност, извършващи технически надзор на съоръжения с повишена опасност, а в случаите по чл. 34, ал. 1, т. 2 - служителите на специализирания орган за технически надзор в Министерството на транспорта”.

24. В 49, ал. 1 думите „Главна дирекция „Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност, извършващи технически надзор на съоръжения с повишена опасност, а в случаите по чл. 34, ал. 1, т. 2 - служителите на специализирания орган за технически надзор в Министерството на транспорта”;
25. Създава се чл. 49а:

„Чл. 49а. Председателят на Българския институт по метрология и безопасност може да оправомощава длъжностни лица за осъществяване на функции по чл. 34а, 34б, чл. 36, 36а и чл. 45, ал. 1 от  закона.”

26. В чл. 58:

а) ал. 1 думите „Главна дирекция „Инспекция за държавен технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност, извършващи технически надзор на съоръжения с повишена опасност, а в случаите по чл. 34, ал. 1, т. 2 - служителите на специализирания орган за технически надзор в Министерството на транспорта”;
б) алинея 2 се изменя така:

„(2) Наказателните постановления се издават от председателя на Българския институт по метрология и безопасност или от оправомощени от него длъжностни лица, а в случаите по чл. 34, ал. 1, т. 2 - от министъра на транспорта или от оправомощени от него длъжностни лица.”
27. В чл. 58а, ал. 3 думите „председателя на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „министъра на икономиката и енергетиката”.
28. В чл. 59а, ал. 2 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”.

29. В Допълнителните разпоредби:

а) в § 4 думите „и Министерството на транспорта” се заличават и думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”;
б) параграф § 4а се отменя.

§ 52. В Закона за автомобилните превози (обн., ДВ, бр. 82 от 
1999 г.; изм. и доп., бр. 11 и 45 от 2002 г., бр. 99 от 2003 г., бр. 70 от 2004 г., 
бр. 88, 92, 95, 102, 103 и 105 от 2005 г., бр. 30, 85, 92 и 102 от 2006 г., бр. 42, 80 и 109 от 2007 г. и бр. 102 от 2008 г.) се правят следните изменения:
1. В чл. 89:

а) алинея 2 се изменя така:

„(2) Председателят на Българския институт по метрология и безопасност изпълнява функциите на компетентен орган, свързани с изискванията, условията и реда за регистрация на лицата, извършващи проверки, монтаж или ремонт на тахографи, и на компетентен орган по одобряването на типа на тахографите, тахографските листове и картите за дигиталните тахографи.”;

б) алинея 3 се отменя.

2. Навсякъде в закона думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”.

§ 53. В Закона за медицинските изделия (ДВ, бр. 46 от 2007 г.) се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 7, ал. 2 думите „и на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „на Министерството на икономиката и енергетиката и на Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация”.

2. В чл. 61, ал. 1 и 2 думите „председателя на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „министъра на икономиката и енергетиката”.

3. В чл. 62:

а) в ал. 1 думите „председателят на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „министърът на икономиката и енергетиката”;

б) в ал. 2 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор, определени от нейния председател, и на ИАЛ, определени от изпълнителния й директор” се заменят с „Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация” (ИА „БСА”) и на ИАЛ, определени от съответния изпълнителен директор”;

в) в ал. 4 думите „председателят на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „министърът на икономиката и енергетиката”;

4. В чл. 67, ал. 2 думите „в официалния бюлетин на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „на интернет страницата на Министерството на икономиката и енергетиката”.

5. В чл. 70, ал. 1 думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Министерството на икономиката и енергетиката”.

6. В чл. 71, ал. 4, изречение второ накрая се добавя „и на ИА”БСА”.

7. В чл. 72, ал. 2 накрая се добавя „и на ИА”БСА”.

8. В чл. 76, ал. 3 думите „на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор и на ИАЛ” се заменят с „в Министерството на икономиката и енергетиката и в ИАЛ”.

9. В чл. 63, 64, 68, 71, 72 и 73 думите „председателят на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” и „председателя на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят съответно с „министърът на икономиката и енергетиката” и „министъра на икономиката и енергетиката”.

10. В § 3, ал. 3 от Допълнителните разпоредби думите „в официалния бюлетин на Държавната агенция за метрология и технически надзор” се заменят с „на интернет страницата на Министерството на икономиката и енергетиката”.

§ 54. В чл. 27 от Закона за възобновяемите и алтернативните енергийни  източници и биогоривата (обн., ДВ, бр. 49 от 2007 г.; изм., бр. 98 от 2008 г.) думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор чрез Главна дирекция "Контрол на качеството на течните горива" се заменят с „Българският институт по метрология и безопасност”.

§ 55. В чл. 10, ал. 2 от Закона за задължителните запаси от нефт и нефтопродукти (обн., ДВ, бр. 9 от 2003 г.; изм. и доп., бр. 107 от 2003 г., бр. 95 и 105 от 2005 г., бр. 30 и 82 от 2006 г., бр. 109 от 2007 г. и бр. 69 и 102 от 2008 г.) думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Българският институт по метрология и безопасност”.

§ 56. В чл. 99, т. 1 от Закона за управление на отпадъците (обн., ДВ, бр. 86 от 2003 г.; изм. и доп., бр. 70 от 2004 г., бр. 77, 87, 88, 95 и 105 от 2005 г., бр. 30, 34, 63 и 80 от 2006 г., бр. 53 от 2007 г. и бр. 36, 70 и 105 от 2008 г. думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Българският институт по метрология и безопасност”.

§ 57. В Закона за чистотата на атмосферния въздух (обн., ДВ, 
бр. 45 от 1996 г.; попр., бр. 49 от 1996 г.; изм. и доп., бр. 85 от 1997 г., бр. 27 от 2000 г., бр. 102 от 2001 г., бр. 91 от 2002 г., бр. 112 от 2003 г., бр. 95 от 2005 г., 
бр. 99 и 102 от 2006 г., бр. 86 от 2007 г. и бр. 36 и 52 от 2008 г.) се правят следните изменения:

1. В чл. 30а, ал. 1, т. 2 думите „от Главна дирекция "Контрол на качеството на течните горива" се заличават.

2. Навсякъде в закона думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Българският институт по метрология и безопасност” и „Българския институт по метрология и безопасност”.
§ 58. В Закона за хазарта (обн., ДВ, бр. 51 от 1999 г.; изм. и доп., бр. 103 от 1999 г., бр. 53 от 2000 г., бр. 1, 102 и 110 от 2001 г., бр. 75 от 2002 г., 
бр. 31 от 2003 г., бр. 70 от 2004 г., бр. 79, 94, 95, 103 и 105 от 2005 г., бр. 30 и 54 от 2006 г., бр. 109 и 110 от 2007 г.) се правят следните изменения:

1. Навсякъде в закона думите „Българския институт по метрология” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”.
2. В чл. 79 се създава ал. 3:

„(3) За одобряване на тип и модификации, за изпитвания и проверки на игрални автомати и други игрални съоръжения се събират държавни такси по тарифа, одобрена от Министерския съвет”.

§ 59. Навсякъде в Закона за електронните съобщения (обн., ДВ, 
бр. 41 от 2007 г.; изм. и доп., бр. 109 от 2007 г. и бр. 36, 43 и 69 от 2008 г.) думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”.

§ 60. Навсякъде в Закона за енергетиката (обн., ДВ, бр. 107 от 
2003 г.; изм. и доп., бр. 18 от 2004 г., бр. 18 и 95 от 2005 г., бр. 30, 65 и 74 от 
2006 г., бр. 49, 55 и 59 от 2007 г., бр. 36, 43 и 98 от 2008 г.) думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”.

§ 61. Навсякъде в Закона за устройство на територията (обн., ДВ, бр. 1 от 2001 г.; изм. и доп., бр. 41 и 111 от 2001 г., бр. 43 от 2002 г., бр. 20, 65 и 107 от 2003 г., бр. 36 и 65 от 2004 г., бр. 28, 76, 77, 88, 94, 95, 103 и 105 от 2005 г., бр. 29, 30, 34, 37, 65, 76, 79, 80, 82, 106 и 108 от 2006 г., бр. 41, 53 и 61 от 2007 г. и бр. 33, 43, 54, 69, 98 и 102 от 2008 г.) думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”.

§ 62. Навсякъде в Закона за опазване на околната среда (обн., ДВ, бр. 91 от 2002 г.; попр., бр. 98 от 2002 г.; изм. и доп., бр. 86 от 2003 г., бр. 70 от 2004 г., бр. 74, 77, 88, 95 и 105 от 2005 г., бр. 30, 65, 82, 99, 102 и 105 от 2006 г., 
бр. 31, 41 и 89 от 2007 г. и бр. 36, 52 и 105 от 2008 г.) думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”.

§ 63. Навсякъде в Закона за данък върху добавената стойност (обн., ДВ, бр. 63 от 2006 г.; изм. и доп., бр. 86, 105 и 108 от 2006 г.; Решение № 7 на Конституционния съд от 2007 г. - бр. 37 от 2007 г.; изм. и доп., бр. 41, 52, 59, 108 и 113 от 2007 г. и бр. 106 от 2008 г.) думите „Държавната агенция за метрологичен и технически надзор” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”.

§ 64. В Забележката на подточка 1.3 на т. 1 от приложение № 2 към чл. 15, ал. 4 на Закона за държавния печат и националното знаме на Република България (обн., ДВ, бр. 47 от 1998 г.; изм. и доп., бр. 33 и 69 от 
1999 г., бр. 95 от 2005 г. и бр. 24 от 2006 г.) думите „Българския институт по метрология” се заменят с „Българския институт по метрология и безопасност”.

§ 65. (1) Параграф 51, т. 21 относно чл. 45, ал. 1 от Закона за техническите изисквания към продуктите влиза в сила четири месеца след обнародването на този закон.

(2) В срока по ал. 1 министърът на образованието и науката и министърът на труда и социалната политика приемат наредби за изменение и допълнение на наредбите по чл. 45, ал. 2 от Закона за техническите изисквания към продуктите за привеждането им  в съответствие с този закон.

(3) Заварените производства по съгласуване на учебни планове и програми и по разрешаване на курсове за придобиване на правоспособност се довършват по реда на наредбите по чл. 45, ал. 2 от Закона за техническите изисквания към продуктите.

Законът е приет от ХL Народно събрание на ……………………… 2009 г. и е подпечатан с официалния печат на Народното събрание.
ПРЕДСЕДАТЕЛ НА
НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ:

(Георги Пирински)
М  О  Т  И  В  И
към проекта на Закон за изменение и допълнение на 
Закона за измерванията
Основните промени в действащата нормативна уредба могат условно да се групират в две насоки:

- структурни;

- законово регламентиране на начините за извършване на контрол на средствата за измерване, процедурите, които се прилагат при осъществяване на тази дейност, и нееднозначно определяне на средствата за измерване, подлежащи на контрол.

С разпоредбите на законопроекта се предвиждат изменения във функциите на Българския институт по метрология (БИМ), Държавната агенция  за метрологичен и технически надзор (ДАМТН), Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация” 
(ИА „БСА”) и Министерството на икономиката и енергетиката (МИЕ) и въз основа на тези промени обединяване на БИМ и ДАМТН в една структура – Български институт по метрология и безопасност (БИМБ).

Предложеното обединяване на двете институции не е автоматично, тъй като със законопроекта се предвижда промяна във функциите на новата институция, а не автоматичен сбор от досега осъществяваните функции. С обединяването се дава възможност чрез използване на по-гъвкав инструментариум да се регламентират и осъществяват дейностите по метрологичен контрол и надзор на средства за измерване. Досега функциониращата система на разделяне на тези две функции, които са тясно свързани помежду си, в две отделни институции макар да носеше предимството на гарантирана безпристрастност при провеждане на процедура по оправомощаване на лица да извършват проверки на средства за измерване, които не се извършват от БИМ, а също и при извършване на метрологичен надзор  на практика не оправда очакванията за ефективност. Поради ограничения административен капацитет за извършване на дейности в обхвата на законовата метрология в страната обединяването на ресурса и прилагането на по-гъвкава, но достатъчно надеждна и безпристрастна схема по разделение на компетентностите в рамките на новата структура се очаква да доведе до по-добър резултат и да преодолее част от идентифицираните при практическото прилагане на старата схема на разделяне проблеми. Допълнително, с част от предвидените в законопроекта разпоредби, по-конкретно с извеждането на изричната законова регламентация на дейности на отделни структурни звена, функциониращи в рамките на БИМ и на ДАМТН, ще се създадат предпоставки за реформи в инфраструктурата, за въвеждане на нови управленски решения и не на последно място - за по-голяма гъвкавост, с цел отразяване развитието на индустрията и потребностите на обществото.  

Друг съществен аспект, който е свързан с предвидените със законопроекта структурни промени, са предложените изменения във връзка с делегиране на функции по оценяване компетентността на кандидатите за органи за оценяване на съответствието на ИА „БСА”. Те са продиктувани от предстоящото публикуване на одобрения нов законодателен пакет на Общността, част от който е Регламентът за акредитацията и надзора на пазара и Решението за Обща рамка за предлагането на продукти на пазара. Видно от тези документи – пряко приложими след влизането им в сила за всички държави членки, нотификацията, базирана на оценка на компетентността, удостоверена чрез сертификат за акредитация, е предпочитаният подход и неговото възприемане на национално ниво ще даде предимства на кандидатите за нотификация. Към момента в България в областта на провеждане на процедури по издаване на разрешения на лица да извършват оценяване на съответствието има разделяне на компетентности между ДАМТН и Министерството на регионалното развитие и благоустройството (специализиран орган в областта на строителните продукти), а освен това и в двата случая се използва алтернативен на акредитацията подход за оценяване на компетентност. 

Предложените промени за поемане на дейността по издаване на разрешения на лица за оценяване на съответствието (ЛОС) и нотификация от МИЕ, базирани на оценка на компетентността на кандидатите, извършена от ИА „БСА”, е в съответствие с промените в европейското законодателство.  Предложената схема най-общо може да бъде представена, както следва: административните актове за предоставяне, временно спиране, отказ за издаване или отнемане на разрешения за оценяване на съответствието да се издават от министъра на икономиката и енергетиката, а оценката на представените от заявителите документи и оценките на място (за компетентност и съответствие) да се извършват от ИА „БСА” в качеството й на национален орган по акредитация. На практика реализирането на предложената функционална и структурна промяна ще доведе до закриване на дирекция „Разрешения за оценяване на съответствието” (РОС) в ДАМТН, като изграденият капацитет се разпределя между МИЕ и ИА „БСА”. Измененията в тази насока ще дадат възможност посредством използването на плавен преход в България да се въведат и използват т.нар. секторни схеми за акредитация за целите на нотификация на органи за оценяване на съответствието. Тези схеми към момента се разработват на европейско ниво и до тяхното приемане оценяването на компетентността на нотифицираните към момента лица и на новите кандидати ще продължи да се извършва по досега действащите процедури. Въз основа на предложените промени при приемането на новите структурни схеми по акредитация ще се осигури плавен преход към използване на акредитацията за оценка на компетентността на органите за оценяване на съответствието.

Допълнително със законопроекта се осигурява по-голяма яснота и прозрачност по отношение на извършването на метрологичен контрол на средствата за измерване в страната. Чрез предложената замяна на глава четвърта от действащия в момента закон ясно и нееднозначно са посочени видовете средства за измерване, елементите от метрологичния контрол, които са съотносими към тях. В изпълнение на разпоредбите на Закона за ограничаване на административното регулиране и административния контрол върху стопанската дейност се предлага включване в Закона за измерванията на процедурите, по които се извършва метрологичният контрол. Структурата на глава четвърта демонстрира и разграничава ясно средствата за измерване, за които са установени хармонизирани процедури за осъществяване на метрологичен контрол, и тези, за които в изпълнение на чл. 5 от закона са предвидени национални изисквания и процедури. Видно от характера на разпоредбите в България, за националното одобряване на типа и за националните първоначални проверки се използва същият подход, какъвто се прилага и към онези средства за измерване, за които има действащи хармонизирани процедури. Освен ясното разграничаване на хармонизираната от нехармонизираните области, разпоредбите на глава четвърта едновременно дават необходимата устойчивост и прозрачност на отделните етапи от процедурите, без да създават бариери за отразяване на научните и техническите постижения в нормативната уредба, тъй като метрологичните изисквания ще бъдат обект на подзаконова регламентация. Използвайки и по-гъвкав подход, ще бъде възможно и определянето на дейностите, които ще се аутсорстват на икономически оператори при спазване на законово определената процедура за оправомощаване на лица за извършване на първоначални и последващи проверки.

Измененията в закона осигуряват съответствието с изискванията на хармонизираното европейско законодателство - въведени са основни положения от директиви 80/181/ЕИО, 71/316/ЕИО, 75/33/ЕИО, 76/765/ЕИО, 71/317/ЕИО, 74/148/ЕИО, 86/217/ЕИО, 71/347/ЕИО, 71/349/ЕИО, 75/107/ЕИО, 76/211/ЕИО, 2007/45/ЕО. С изменението на подзаконовата нормативна уредба ще се постигне пълно съответствие с изискванията на хармонизираното законодателство. Видно от списъка на актовете на Общността, само един от тях е нов, а останалите към момента почти напълно са транспонирани в подзаконова нормативна уредба.

Предвидена е и отмяната на един разрешителен и един съгласувателен режим, за което е постигнато съгласие с МОН, МТСП и Националната агенция за професионално образование и обучение.

В законопроекта отпадна разпоредбата, вменяваща задължения на министрите и ръководителите на ведомства по отношение на дейностите, свързани с осигуряване на проследимост и достоверност на измерванията. В резултат на проведените в страната административни реформи в ръководените от министрите юридически лица не се извършват дейности по измервания, поради което разпоредбата няма практическо приложение и отпадна необходимостта от съществуването й в правната уредба.

Сред основните преимущества на предложените законови изменения следва да бъдат отбелязани:

- Създадените предпоставки за провеждане на последващи действия, насочени към оптимизация на метрологичната инфраструктура и ефективно използване на изградения в страната капацитет, изпълняващ специфични задачи в областта на метрологията и надзора на пазара при условия на намаляване на разходната рамка. Тези предпоставки са осигурени от предложеното преструктуриране на БИМ и ДАМТН и посредством извеждане от законовата рамка на изричното делегиране на функции и правомощия на отделни звена от специализираната администрация.
- Ревизия на изпълнявани до момента от ДАМТН функции по нотификация на органи за оценяване на съответствието, която позволява осъществяване на плавен преход към прилагане на новите изисквания на хармонизираното законодателство в тази област.
- Прецизиране на разпоредбите, транспониращи европейското законодателство в областта на метрологията, включително въвеждане на нови, свързани с пълноправното членство в Европейския съюз.
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